Pria China Terkejut dengan Perbedaan Budaya

Indonesia dan China

1

Dajia hao, huanying laidao Mandarin Corner! W6 shi Eileen.

KUY, Wil %] Mandarin corner! /& Eileen.

Halo semuanya, selamat datang di Mandarin Corner! Namaku Eileen.

2
Zai yT gé xin de gudjia zhong shénghud,
FE— AN E K AR,

Tinggal di negara baru

3

nanmian hui péngdao yixié yin wénhua chayi

M A2 il 31— LL R SO 2

menghadapi tantangan yang tidak bisa dihindari

4
ér dailai de tidozhan hé chongij.

T 7 SR A B R A o
diakibatkan oleh perbedaa budaya

5
Na jintian wdmen jiu ging lai le yT wéi zai Yinni gongzuo,
R4 RBATAER 1 —ALAEEJE TAE.

Hari ini, kami mengundang orang China yang sudah lama tinggal

6
shénghud le y1 nian dud de Zhonggudrén
T EZ R E A

dan bekerja di Indonesia selama lebih dari setahun

7
fénxiang ta zai zhege xin wénhua zhong sud tiyan dao de wénhua chayi.
I3 SEAAE AN A R T AR B 1 SO ZE

untuk berbagi perbedaan budaya yang dia rasakan dilingkungan baru ini
8

Xiamian wdmen jiu yduqging ta lai gén dajia da gé zhaohu ba.

N FRA A T AR ER K ST AL
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Mari kita ajak ia untuk mengucapkan salam kepada semuanya

9

Halou dajia hao, wo jiao David.
GRS GF, 3 David.

Halo semuanya, Nama saya David

10
W6 laizi Zhonggud Hénan, xianzai zai Yindunixiya gongzuo.
ok B P EA RS, AR AE BN JE VR IE A

Saya dari Henan, China, dan sekarang bekerja di Indonesia

11
Zai Yinni gongzud le dugjit? | YT nian ban le
FEENRTAE ¥ 2 A | —HF T

Sudah berapa lama bekerja di indonesia? | 1 tahun setengah

12

Zénme hui xiangdao lai Yinni ne?
AETEEREN e ?

Mengapa Anda ingin datang ke Indonesia?

13

W& gé zai zhér kai le yT jia gongsT.
AHEX U T — KA w] .

Kakak laki-laki saya mendirikan perusahaan disini

14

Ranhou wo zhigian shi zud chéngxuyuan de,

IR G T BT R P T,

Saya sebelumnya adalah seorang programmer (di China)

15

shudshihua youdian bu tai shihé,
ST KA KIE 5

dan sejujurnya, itu kurang cocok untuk saya

16
ranhou zhéngtian ménmeénbulé de, ydudian
RIGBERIIRIAKI, A5

Setiap hari, saya merasa tidak bahagia

17
jiaban yé& hén yanzhong, méitian jiu jid lia
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IOPEMAR =, B RILILN
karena saya bekerja dengan jadwal 996 (jam 9 pagi hingga jam 9 malam, 6 hari dalam
seminggu)

18
sudyi jiu xidng huan yT gé gongzuo.
JIT DA AR e — A T A .

Jad, saya ingin berganti pekerjaan

19
Ranhou dangshi zhénghao wo gé de yewu fazhan de bijiao shunli,
IR I IELF FEF A 55 A AT LA,

Saat itu, bisnis kakak laki-laki saya berjalan dengan baik,

20
yé xtyao Zhonggué de rénshdu lai zhébian
75 b [ TR L

dan dia membutuhkan seorang staf Cina

21

zhaogu yixia jiushi Zhonggud kéhu zhéxie,
SO — " il [ 7 R L,

untuk menangani klien China-nya

22
ranhou wo jiu guoldi bang ta.
IR JE Bt SR A A .

jadi saya datang untuk membantu

23

Na ni zai ni gé de gongs1 shi danren shénme zhiwei ne?
TRARLENR B 2 7] & A AR A 2 HR AL 2

Posisi apa yang Anda pegang di perusahaan kakak Anda?

24

Haishi zuo chéngxuyuan ma?
AR A 2

Apakah masih menjadi seorang programmer?

25

Méiydu, gishi wd gé gongsT shi zud nage diantt guanggao,

A, HSEREA A R MO B,

Tidak, sebenarnya perusahaan kakak saya bergerak dibidang pemasangan iklan di lift
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26
hawai guanggao ma
JAAN W

dan di luar ruangan (tempat umum).

27
Ranhou wd gang lai zhébian jiushi cong xiaoshou zuo qi,
IR )5 PRI T 02 A B S

Sejak saya baru tiba di sini, saya memulai sebagai staf penjualan

28
jiishi xian liojié yewu.
B 7 LSS

untuk memahami bisnis dengan lebih baik

29

Jiushi yéwu dou shuxt le, ranhou kehu fazhan de yé bucuo le,

MR SHAE T, REBTRKEBEARET,

Begitu saya terbiasa dengan bisnis ini lalu perkembangan pelanggan juga sudah cukup
baik,

30
ranhou wo jiu dang le y1 gé guanli,
NIRRT —AMEH,

Kemudian saya menjadi seorang manajer,

31
dagai guan le yT gé san si rén de xido tuandui.
KMEE T — =D ANHIZNATBA

mengawasi tim kecil yang terdiri dari 3 hingga 4 orang.

32

Ni de zhuanyé shi shénme ne?
PRI A AW ?

Apa jurusanmu (saat kuliah)?

33

Qishi wo de zhuanyé shi chéngxuyuan.
HSERM L 2T .

Jurusan saya adalah pemrograman komputer.

34

Weishénme hui xuanzé nage zhuanyé ne?

N AR EFEAA T AL ?
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Mengapa Anda memilih jurusan ini?

35

Dangshi jisuanjt shi bijiao... tébié rémén de y1 gé zhuanyé

I TN LR R TTI — ANl

Pada saat itu, komputer (pemrograman) adalah jurusan yang populer (di China)

36

xianzai hai hén rémén, jiushi ta xdqiu yizhi you de
IAEIBARIAT], B2 e R —EA

Saat ini masih populer karena peminatnya akan selalu ada.

37
Zhao gongzud nan ma dangshi?
AR 2 ) 2

Apakah sulit mencari pekerjaan pada saat itu?

38

Qishi wo juéde busuan nan, yinwei jiu ganjué ziji...
Hm B, FovHEEE ...

Menurut saya itu tidak sulit, karena saya merasa...

39
Zhuanye xuan dui le |
Tlbigexs 1

Memilih jurusan yang tepat!

40

Dui, jiu ganjué ziji méi dud nuli danshi wa gongzT...

XF, UGS H SR 255 I HE M TR

Benar. Jadi saya merasa tidak bekerja terlalu keras, namun gaji saya...

41

YT biyé jiu néng na zhége gongzi, dangshi yé shi ting kaixin de.

— Bt XA LB, I R IO .

Sebagai lulusan baru, saya bisa mendapatkan gaji yang bagus, jadi saya cukup senang.

42

Na jiran zud de zhéme kaixin, weishénme jiu you bu zud le ne?
HEBESRAF X ATy A AR XA T We?

Jika Anda sangat senang dengan pekerjaan Anda, mengapa Anda berhenti?

43
Jitiyé zhége wenti jigjué yihou,
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HIC R A 7] A R A
Setelah Anda mendapat pekerjaan,

44
ni k&néng xiang de jiushi géng dud de qita de
AT e AR A2 BE 22 1 oA 1Y)

Anda mungkin mulai memikirkan hal lain,

45

jiushi ni zhé fén gongzuod changqt zuo xialai huibuhui...
AR TAF KIS~ ke A2

seperti, apakah ini pekerjaan...

46

Jiushi ni xihuan bu xihuan ma?

FIL AT /R AN 2 R 2

yang ingin Anda lakukan dijangka panjang?

47

Zainar?

FETR L ?

Dimana (pekerjaannya)?

48
Dangshi zai mayi jinfu gan le yinianban
IR I R T

Saya bekerja di Ant Financial (di Hangzhou) selama satu setengah tahun.

49
W bénshén de xinggé haishi pian huépo yidian de,
AR B VARSI 2 i Tk — KU,

Saya memiliki kepribadian yang supel

50

hén xihuan jiushi chiiqu wan, gén péngyou wan zhilei,
IREX R £, BRI 2,

dan saya senang pergi keluar dengan teman-teman

51

danshi bu xihuan tai yayi de huanjing.

{H2 A E XK A AL

Jadi, saya tidak suka berada di lingkungan yang membuat saya tertekan.

52

mandarincorner.org/indonesian



Jit dangshi wo fuzé y1 gé chanpin xian ma,
I R AT — A7 A
Saat itu, saya bertanggung jawab atas lini produk

53

ranhou nage chanpin qishi méi ji gé rén, jiu yT liang gé rén
SRIGIRAS = i LSRN, B— A

dan hanya ada 1 atau 2 orang yang terlibat di proyek ini.

54
Ranhou wd lingyT gé téngshi ta hai bu zai wémen gongsT,
NE TR 7 — AR FMEAERNTA A,

Selain itu, anggota tim lainnya bahkan tidak berada di kantor yang sama dengan saya.

55

ta zai lingyT gé yuanqu.

A AE 53— Al X

Dia bekerja di lokasi yang berbeda.

56
Sudyi déngyu shud jiu wo ziji zai gao zhége, zhé kuai yéwu
FrUAEF Uit B H O EfRIX AN, Xl

Jadi sama saja dengan saya menangani proyek ini sendirian.

57
Jiu yigérén? | Dui
MM | X

Hanya kamu sendiri? | Ya

58
Wdmen bangongshi yé ydu hén dud rén dou zud zai yikuai,
BAVI A B WARE NEAAE— B,

Ada banyak orang yang bekerja di kantor saya

59

danshi wd gén tamen jiushi wanquan yéwu buxianggan,

1B 2 A AT 2 78 4k 55 AT

tapi proyek saya sama sekali tidak berhubungan dengan proyek mereka,

60

ranhou jiaopéngyou jiushi y& méi sha jthui.
YRSV E R R [

jadi saya tidak memiliki kesempatan berteman dengan mereka
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61

Ranhou zai Hangzhou fangza yé ting gui, ni zhidao ba?
SRIGAERUMN 5 A EE 57, AR ENSEIE ?

Selain itu, biaya sewa tempat tinggal di Hangzhou cukup mahal, kamu tahu?

62
Zi de fangzi you xiao,
LI G5 XN,

Apartemen saya sangat kecil,

63

ranhou hai jingchang jiaban, jiaban dao hén wan

IRIEIELHINYE, INBE R

dan saya sering bekerja lembur, sehingga ketika saya kembali kerumah, hari sudah
sangat larut.

64

Rénhou jibénshang huiqu yihou ni shua hui ér Déuyin,

IR IE AR b 2 VLS VR 25 LR

Ketika saya kembali ke rumah, saya hanya menonton beberapa video di Douyin (Tiktok),

65
ranhou di'értian jiu you chéngfu le.
RIGEHE R NER T,

dan keesokan harinya, rutinitas ini terulang kembali.

66

Jit juéde nazhdng shénghud ydudian kizao,
A ISP A AT RURG AR

Saya merasa hidup saya agak monton,

67
érqié changqiyilai dui shénxin yé bu tai jiankang,
117 HAS I AKX B O AN K AR BE

dan untuk jangka panjang tidak baik untuk fisik dan mental saya.

68
sudyi jiu juéding huan yixia.
FrAs R E e —F .

Jadi saya putuskan untuk melakukan perubahan.
69

Ni shi yT lai zhébian jit kaishi gongzuo le ma?
TR —RIZIA I TAE 752
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Apakah anda langsung mulai bekerja ketika datang kesini (Indonesia)?

70
Dui, yT li jiu kaishi gongzud
X, —REFE TR

Ya, saya langsung kerja setelah tiba.

71
Qu dao ni gé gongsTt de diy1 tidn shi shénmeyang de?
LEWREF AT — R AFER?

Seperti apa hari pertama tiba di perusahaan kakak anda?

72
W& gang dao de shihou,
FP 2 Py A€

Ketika pertama kali saya tiba,

73

ranhou women HR géi wd jiandan jieshao yixia gongsTt qgingkuang.
RGN HR 53R B — T A FE L.

HR kami secara singkat memperkenenalkan perusahaan itu kepada saya.

74
Ranhou wo jin woé bangongshi de shihou faxian
N EEs st YAYNEL D R R P &)

Ketika saya memasuki kantor saya, saya menemukan

75
bangongshi [imian wo jige tongshi tamen wéizud zaiyiqi
IIox = LT LA R FARAT ] R AR AE —

beberapa rekan saya sedang duduk bersama,

76
gaotankuolun, hahadaxiao
RRIE R, PERE RS

berbicara dan tertawa keras

77

ranhou nage yinyué bofang de hén dashéng

IRIE A & R ARTIAFIR KA

kemudian meyetel musik dengan volume yang sangat kencang

78
Shangbanshijian? | Dui, shangbanshijian!
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LHRRE 2 | XF, B PER(A]
Selama jam kantor? | Ya, selama jam kantor!

79

Zhé yé xing? | Dui al
XAAT? | XS

Apakah tidak masalah? | Ya!

80

Ni houbian dai jit le jiu hui faxian,

RIGIAGE AT e KN,

Setelah saya berada di sana beberapa lama, saya mengetahuinya,

81
tamen shangbanshijian dou shi zhéyang,
AbATT L PR 1) R 2 X A

mereka seperti ini saat berlangsungnya jam kerja,

82

bangongshi yinyué jibén méi ting guo.
INA BT IREEAREAT I

Musik di kantor tidak pernah berhenti.

83

Toutou de wen ni yixia, ni gé bu shéngqi ma?
firf m /R — &, UREFAA ARG ?

Apakah kakak anda tidak marah?

84
W4 gé zai waimian, ta yé néng tingdao
WEHESMH, At RET 2

Dia berada tepat di luar dan dia bisa mendengarnya.

85

Ta buguan zhéxie, yinwéi ta yé xiguan le kénéng shi
M AVE XL, ROyl S5 1 AT e

Tapi dia tidak ikut campur, mungkin sudah terbiasa

86
yinwei zhidao béndi wénhua shi zhéyang de,
DRl A9 R 38 A M SCAK A2 X R

dan kakak saya tahu bahwa ini adalah budaya mereka (orang Indonesia)

87
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jii kénéng gongzuo jiu buhui name yange.
AT B TAE A B2 ™ 4 o
di mana lingkugan kerja tidak terlalu ketat.

88

Danshi ta kénding haishi guanzhu nage jiégud

{H R A 5 3 2 RVE A4 2R

Namun, dia pasti tetap memperhatikan hasil akhir dari pekerjaan mereka

89

NI zhiyao jiégud zud de hao,

PR B LS RAMAT U

Selama mereka melakukannya dengan baik,

90

na zhége guochéng jit méi name zaihu.

AR IEAN I FE RIS AAEF-

kakak saya tidak terlalu peduli dengan prosesnya.

91
Gai zuo de gongzud zuo wan le | Dui
A AR SE 7 | X

Selama mereka menyelesaikan pekerjaannya dengan baik | Ya.

92
Ranhou wo diyT nian tebié shi gian san ge yue wo jiu faxian,
IR )G B — R AT = H U,

Ditahun pertama saya, khususnya tiga bulan pertama saya menyadari suatu hal,

93
wa yuanlai shijieé zhénde buyao tai juxian le.
R JE R 5 R AN ZER R 1

dunia sebenarnya tidak terbatas (seperti yang saya kira).

94

W6 kénéng zhigian jio wanquan chénjin zai ziji de na...

AT REZ BTt 58 U TURAE H CHIIE....

Di masa lalu saya mungkin tenggelam dalam dunia saya sendiri...

95

Xiao shijié limian | Xido kongjian
AR | /A

Dunia kecil anda sendiri | Ya
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96

Dui, érqié hén gapi hén gadu

XT, i HARAURHAR A8k

Benar, sangat menyendiri dan kesepian

97
Ranhou wa jit tiran ydu yizhdng dakai de ganjué.
IR 5 TR TRARAT — T IT IR

Datang ke sini, saya merasa (dunia) tiba-tiba terbuka kepada saya.

98
Ranhou zai jiashang wd gang lai Yinni de shihou,
SR A BN _E BRI BN JE I

Apalagi saat pertama kali saya datang ke Indonesia,

99
yinwei zai shangbannidn ma, Yinni ydu hén dud jiaqt
BOATE AR, BB AR 2R

karena di paruh pertama tahun ini, Indonesia banyak sekali libur,

100

shénme kaizhaijié la, zaishéngjié la
AT, S

seperti Idul Fitri, Idul Adha

101

Wal! Méi geé jiaqr lianhé jiaqr | Hao huanle

M AREMESEC AR | I XOR

Wow! Begitu banyak hari libur | Sangat menggembirakan!

102

QT ba tian wa, hao huanlé!

LUK, TR !

7 - 8 hari berturut-turut, sangat menyenangkan!

103
Réanhou wo qu Bali dao a, rdanhdou Kémoduo dao a
RGBT, AR5 RS2 B

Saya pergi ke Bali, Pulau Komodo

104
Mé&i gé dao dou wan le yixia,
A BT — T,

dan menghabiskan waktu untuk bermain di sana.
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105
wo na ji gé yué zhén de hén kaixin,
P H E BRI,

Jadi saya sangat bahagia selama bulan-bulan itu,

106

ranhou jiushi ganjué shiyé jiu dakai le.

IR L S AL LT T T

dan rasanya wawasan saya semakin luas.

107

Na ni lai Yinni zhigian dui ta de lidojié shi shénme?
TRARKEN JE Z BUXS B/ T AT 42

Apa yang sebelumnya Anda ketahui tentang Indonesia?

108

W& zhidao zhébian yéu hén dud musilin,
PAE X LG IR Z B EK,

Saya tahu ada banyak Muslim disini,

109
na tamen kénding you hén dud guiju ma
HRABATT 5 A 1R 22 RUHE IR

jadi mereka pasti punya banyak aturan, bukan begitu?

110
bunéng cht zhdrdu a, bunéng héjit zhiléi de.

ANBERZHE AN, ASBEPEIIS 2 2RI o

seperti tidak makan daging babi, tidak minuman berakohol, dan lain sebagainya.

111

Na dangshi hui danxin lai zhéli bu xiguan ma?

T8 4 If 23 480X BLAS ST 15 2

Apakah pada saat itu Anda khawatir tidak terbiasa dengan kehidupan disini?

112

Hui a, yinwei wo yé tingshud zhébian jiu kénéng bi Zhonggud giong zhiléi de.
ESL PSR A b SR i = el MBS e i

Tentu, karena saya dengan Indonesia lebih miskin daripada China.

113

Dan qishi lai le yihou, ni faxian bing méiyou.

EREISK 75, REIIFEA.
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Tetapi setelah datang kesini (Indonesia), saya menyadari bahwa itu tidak benar.

114

Qishi tamen Yajiada xiaoféi shuiping shi hén gao de
FLSEARATTHEINIA T 2 KPR AR &

Sebenarnya biaya hidup di Jakarta sangat tinggi

115
Dui, gén Zhonggué qishi yixian chéngshi chabudud

Xt BRAE S I A

Ya, ini mirip dengan kota-kota tingkat pertama di Tiongkok.

116
Bijing shdudd ma | Dui
EETE AR |

Bagaimanapun juga, ini adalah ibu kota. | Ya, betul

117
Erqié& tamen zhér ni qu chifan a hudzhé xidoféi shénmede
T FLARATTIX ) LR 2 W B k2 90 9 A1 4 1)

Dan di sini, saat Anda pergi makan atau membeli sesuatu,

118

tamen zhangdan shang hui géi ni jia y1 gé service fee,
AT 5 2257 In—A> service fee,

akan ada biaya layanan,

119

haiyou y1 gé tax fee | Dui
B —A tax fee | Xt
dan biaya pajak | Ya,betul

120

Youdeshihou ni ¢chi yT dun fan nage y1 bai kuai,

A R ARIZ — RS — a5,

Terkadang, makanan Anda mungkin harganya 100 RMB

121

na ni de service fee haiyou tax fee jiu ér san shi.
AR service fee i A tax fee Bt — =1

tapi biaya layanan dan paak bisa 20-30 RMB

122
Dui, zhé dian jiu hui ydudian... | Yéudian bu xiguan
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X, XS L | A A IR
Ya, ini membuat saya sedikit... | Agak sulit untuk membiasakan diri.

123
En, yinweéi ni zai Zhongguo suiran yé yao jiao shui,
MR, PRIV RLE A B AR AR A

Benar, karena di China meskipun Anda juga membayar pajak,

124
danshi tamen jiagé yijing baohan le ma | Shi de
AN DA T | 2

tapi harganya sudah termasuk pajak | Betul

125

NI cht yT dun mala xiang gud, ni zai Zhdongguo yigérén néng chi dudshao?
PRuz— R A 4, ARAE E— A N REZ £ /b2

Berapa harga hot pot pedas di China?

126

Ji shi kuai ba | Dui a, wushi chabudud, zugou le
JUTERIE | i, H+EAZ, 2% T

Mungkin (30-50) RMB | Benar, 50 RMB sudah cukup.

127

Danshi ni zai zhébian liang bai kuai gian, chabudud lidng bai kuai
ERARIEZXILMN R, ZAZHHHR

Tapi disini harganya sekitar 200 RMB

128
Yigerén? | Zhénshi zhéyang
—A? | KRR

Untuk porsi 1 orang? | Ya

129

Hao gui, chi bu gi a! | Shi de

GFot, MaANEW | 2

Sangat mahal! Saya tidak mampu membelinya! | Ya, betul

130
Xiamian wdmen jiu yao lai shud yixia ni zai zhége yinianban dangzhong
N HE ATV ERYE— FIREIZA — 2

Selanjutnya, mari kita bicara tentang perbedaan budaya yang Anda rasakan

131
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sud tiyan dao de yixié wénhua chayi.
T A6 31 1) — L8 2

dalam satu setengah tahun Anda disini.

132

Ni juéde zui da de wénhua chayi shi shénme? Dui ni laishud
PRBEAF IR KIS ZE T R AT A XPR K

Menurut Anda apa perbedaan budaya yang terbesar?

133
Tamen xihuan yong shéu chifan.
AT X T2

Mereka (orang Indonesia) suka makan menggunakan tangan.

134
NI zai Zhonggud dehua, na ni kénding jiushi jibénshang yong kuaizi.
PRAE R 3, AR E st S A T

Di China, kami kebanyakan menggunakan sumpit.

135

Yong kuaizi hudzhé shi shaozi | Kuaizi shaozi gaoding le ba
MEETEFERAIT | B THRE 1T

Kita (di China) menggunakan sumpit atau sendok | Sumpit dan sendok saja sudah cukup,
bukan?

136
Ranhou zai Yinni tamen yé& hui yong kuaizi,
SNRAERN R ATt 2 BT

Di Indonesia juga menggunakan sumpit,

137
yiban shi cht lamian de shihou
— R I L T PR N

tapi hanya saat mereka makan ramen

138

W6 hai méi kandao guo kuaizi, zai zhér
LI E BB, X)L

Saya belum pernah melihat sumpit disini.

139

Kuaizi jiao sumpit, ni huitdu qu canting kéyi yao.

By sumpit, FRIEL TR DLE,

disini disebut "sumpit", dan Anda bisa memintanya pada restoran
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140
Tamen cht mifan, tdmen jiu hui yong shdu zhua.
HATINZ R AR, ATl 2 F 4

Saat mereka makan nasi, mereka akan makan menggunakan tangan.

141
Shénzhi yduxié dai tang de, ta jiu hui nié chéng tuan,
HRFLEA N, Aol <12 %A,

Bahkan beberapa masakan berkuah, nasinya akan dibentuk seperti bola

142

ranhou wang zuili fang.

IR G M B

dan memasukkannya kedalam mulut (menggunakan tangannya)

143

Qishi wo yé changshi guo yici
Hesggkth =g —x

Saya sudah mencobanya sekali.

144
Juéde zénmeyang?
WAFEARE?

Bagaimana rasanya?

145
Danshi wd zhua buhao,
{HRRIALT,

Tapi aku tidak bisa melakukannya dengan baik.

146
jiushi wd zhua le ranhdu wang zulli sai, jiu ganjué hén qiguai

ORI T IR G B2, AUREIR A e

Saya mengambilnya dan memasukannya kedalam mulut saya, rasanya sangat aneh

147

Ranhou wo pai le shipin, ranhou wd fénsT zai pinglun qid yé shud,
G TR, SRS B 2 AE RIS X,

Saya membuat video tentang ini, dan penggemar saya berkomentar :

148

David, jiu shud wo chifan de fangfa budui ma

David, Ht it F Az 7 75 AR
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"David, cara makanmu salah"

149

Haiydu yidian jiushi tamen yong shou chifan yiding shi yong youshdu de,

WA — R AT F s ti— g & A T,

Hal lainnya adalah ketika mereka makan dengan tangan, mereka harus menggunakan
tangan kanan

150
yinwei tamen zudshdu shi yonglai ca pipi
BRI A A AT ] 2 7 0 I R4 e Jre

karena tangan kirinya dipakai untuk (buang air kecil)

151
hé gingli zang wu de. | You ting guo
MG BRI . | A Wit

dan membersihkan benda-benda kotor. | Saya pernah mendengar tentang ini.

152
Dui, ragud ni yong zudshou zhijié chi shouzhuafan
XF, WEARARH AT B TR

Ya, jika Anda makan dengan tangan Kiri

153

qu pai y1 gé shipin, na ni kénding hud.

K — DI, TARE E K

dan buatlah video tentangnya, pasti akan viral.

154
Qishi bu guangshi chifan la, ranhou baokuo jiushi di gian na
FLSEACRENZ L, SR 5 A At 12 R

Ini bukan hanya tentang makanan, tetapi juga tentang uang.

155
hudzhé shud ni géi biéren na dongxi a
B PR ER ) N 55 AR L I

atau hal lainnya.

156

tamen dou shi géng jiangjiu ydushdu shi géng ganjing de, géng limao de

HATTER R BB A TR R, EALSI

Mereka lebih khusus dalam hal ini (karena menurut mereka) tangan kanan lebih bersih
dan sopan (menggunakannya).
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157

Na wd zhigian pai shipin ranhou wd zudshou géi biéren di gian,

TR Z AR Jm 322 T4l N ik

Saya pernah membuat video di mana saya menyerahkan uang kepada seseorang
dengan tangan Kiri saya.

158

ranhou fénsT jiu pinglun shud David ging yong youshdu

Ry 22 i vEie Ui David iE A T

Penggemarku berkomentar, "David, tolong gunakan tangan kananmu."

159
Ta shuod, zhéyang shi bu limao de
fiiid, XA AR

Mereka bilang ini tidak sopan.

160

Shuddao nage jiushi ca pipi,

Yo A AL I e

Karena kalau menggunakan tangan kiri itu tidak sopan,

161
gishi wo diyici zai zhébian yong matdng de shihou
FLSEIR S — IRAE IR TA 54 H) e

sebenarnya saat pertama kali menggunakan toilet di sini,...

162
wo shang wan cesud ma, ranhou wd yao chong shul.
L SEPIFTR, AR5 FRE K.

Setelah saya selesai menggunakannya, saya ingin menyiramnya.

163
Ranhou wo kandao ydu y1 gé annid, jiushi nazhdng yao ba de ma
IRIG A BIH — DL, i IS RE ST A W

Saya melihat sebuah tombol yang tampak seperti pegangan,

164
ranhou wa jiu an xiaqu le.
RIREAE T ET .

jadi aku menekannya.
165

Ranhou ta zhijie pen chalai y1 zht shui chadian pén wd shénshang.

SRJE T EERM R — A K 22 R R B B
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Tapi, cipratan air hampir mengenai saya.

166
W6 shud a? Zhé shénme?
FULT ? XA A2

Saya seperti: "Apa-apaan ini?"

167
Ranhou wo yT zhao cai faxian yuanlai pangbian
RIR B — A KR K 55D

Kemudian, saya menemukan tombol lain di sebelah pegangannya

168
haiydu yT gé chong shui de annid.
A — oK HZA .

dan itu untuk pembilasan.

169
Jitshi wd huiqu wen wo téngshi,
e Flml 2% A FRIE =,

Ketika saya kembali dan bertanya kepada rekan-rekan saya tentang hal ini,

170
wo cai zhidao ta shi yonglai chong pigu de.
A B E R R e B o

Saya mengetahui bahwa (tombol pertama) digunakan untuk membilas bokong.

171
W& wen wo nli tdngshi ma, wd shud weishénme nimen...
a2z Rk, i vt A1

Saya bertanya kepada rekan perempuan saya: "Mengapa kalian...

172
Nimen césud limian hui you y1 gé pén shui de dongxi?
PRATT I e B 2 — N BEK A 2R P 2

punya semprotan air di kamar mandi?"

173
Ranhou wo téngshi, ha? Nimen Zhonggué méiydu ma?
R REE, IE? ARATH E A ?

Dan rekan saya berkata: "Apa? Apakah anda tidak memiliki ini di China?

174
Nimen Zhonggué shang wan dahao buyong zhége chdng pipi ma?
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PRATT o [ B 58 K5 AN XA e Jre 1 2
Apakah kalian tidak menggunakannya di China?

175

Ranhou na bushi tai zang le ma?

IRIG AN R 1 1 2

Bukankah itu tidak higienis (jika Anda tidak menggunakannya)?"

176

Ranhou wo shud wa, zénme hui a? Wdmen dou shi yong | Zhi ya
RIGRULE, BasW? AR | 407

Saya jawab: "Kok bisa (tidak higienis)? Kita pakai... (Tissue kering)

177
Zhi ya hudzhé shrt zhijin ca ya
AR B I AR TR

Tissue kering atau tissue basah.

178
tamen jiushi féichang [ijié bulido.
AT AR BN T

Mereka tidak dapat memahaminya.

179

Sudyi gishi Yinni rén shi hén ai ganjing de.

JIT AL SEED Je N AR % T4 1

Jadi, sebenarnya masyarakat Indonesia sangat peduli dengan kebersihan.

180

Sutran ni hui kandao ydushihou
BIRMR =G B K

Meski terkadang

181
tamen kangilai bu name ganjing o | Zai lushang
HAE RERAT 4 T8 | 72 B

Anda mungkin melihat bahwa mereka tidak terlalu bersih... | Di jalanan.

182

Dui a, yinwei tamen jiushi zai lushang hui xidi‘érzud ya,
XU, PR g AT Tl A A B b 2 i T AR

Benar, karena mereka duduk tepat di jalan.

183
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danshi gishi na shi tamen de xiguan,
1L L SETIR =2 AT T 1) ST 467
Tapi itu hanya kebiasaan mereka,

184
wo juéde zhéyang yé tinghao de.
A AFRX AW IELT 1

dan menurutku itu cukup bagus.

185
Wdmen nar ybdu y1 gé xiyanqd,
PAVBILA — AWM LX

Kami memiliki area merokok (dekat perusahaan kami),

186

xX1yanqu ta qishi jiu zai y1 tido lushang ma, dagai ydu san bai mi.
W X e H S A — 2k 8% B, RMEA —H oK.

dan letaknya di pinggir jalan yang panjangnya 300 meter.

187
Ranhou yT dao wufan shijian, jiu san bai mi lubian dou zudé man le rén.
ARG — BRI TR, 8 = E ORI A AL TN

Saat jam makan siang, pinggir jalan sepanjang 300 meter itu akan dipenuhi orang.

188

Youde zai chifan, ydude zai nall wan youxi, ydude zai xiyan.

AIAERZ . A REIR e Rk, A HI7EH .

Beberapa akan makan, bermain game (di handphone), sementara yang lain akan
merokok.

189

Danshi Zhonggudrén jiu hui juéde, wa ni zuo dishang
BT E A& 545, HRAAH b

Tapi orang China akan berpikir, wow! Duduk di jalan!

190

Dishang name dud tu name dud xijan, shi ba?
B4 Z LR A Z A, e

Ada begitu banyak debu dan banyak bakteri di tanah, bukan?

191

Erqi& hai liangliang de | Réngyi shéngbing de

7 ELIE T i |2 5 A9 )

Dan itu dingin. | Anda bisa sakit karena melakukan itu.
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192
W3 yOu yT gé Yinni tongshi, ta zhigian qu Shanghai wan.

A —AHEEFRSE, M /T Bl

Saya mempunyai rekan kerja Indonesia, dia sebelumnya pernah pergi ke Shanghai.

193
Y&uyici ta zéu zai lushang zdu léi le ma,
At e B R T,

Suatu hari, dia lelah karena berjalan,

194

ranhou ta jiu zud zai le dishang de nage taijieé shang
IR G M RUARAE | 3 BRI S B b

dan dia duduk di tangga di luar.

195
Ba maozi fang xialai, rénjia jiu kéyi géi ta réng gian le, shi ba?

TR HCR K, NS gt ik 1, 2n?

Jika dia meletakkan topinya, orang-orang mungkin akan mulai melempar koin, bukan?

196

Dui, ta wang nar yT zuo ranhou lurén dou hén...

XF, AR L— AR AR ik AR

Benar, dia duduk di sana dan orang yang lewat memandangnya dengan...

197
Yong yiyang de yanguang kan.
HARERIRGE

Mereka memberinya tatapan aneh.

198
Zénmehuishi?

B BH?

Apa yang terjadi?

199
Jiaohuazi | Ta buhui shi qitédo de ba?
ALY | AR E IR ?

Seorang pengemis. |Apakah dia pergi untuk mengemis?
200

Erqi& wo téngshi dai nage téujin ma, musilin toujin

171 LB [ A S Tk, AR HTAR S o
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Selain itu, dia seorang Muslim, jadi dia mengenakan jilbab.

201
jil zhénde... zhé shi yT gé mingxian de wénhua chayi ma
WL, 32— B A SO ek

Ini adalah perbedaan budaya yang jelas.

202

Danshi gishi Yinni rén shi hén ai ganjing de
B2 H S e NRAR %45 1)

Tapi sebenarnya orang Indonesia suka bersih.

203
Ni ragud qu tamen jia zudke, jinmén de shihou yidingyao tudxié de.
PRI AT MR, TR — s B

Jika Anda mengunjungi rumah mereka, Anda harus melepas sepatu saat masuk.

204
Musilin jiating ma? | Dui
PBETRFRRED ? | X

(Khusunya) ke rumah orang Muslim? | Ya, Benar

205

Dan Zhongguorén jiu haoxiang jiu buhui hén zaiyi zhéxié

Er E AR A SR EiX

Namun masyarakat China tampaknya tidak terlalu peduli dengan hal-hal ini (yaitu
melepas sepatu).

206

Ganjué guangijido cai zai dishang yé réngyi shéngbing,
JECHE Y BVER A M 2% 5 LR

Kita merasa bisa sakit berjalan tanpa alas kaki di lantai

207

ganjué zénmeyang dou rongyi shéngbing

TG B AR B

Tampaknya apapun yang kita lakukan ita bisa saja jatuh sakit

208

Zhuyao shi jiushi ganjué jiushi jin wi yao tuoxié

F2 BT R R ol 3 R i e

Karena kita merasa melepas sepatu (dan tanpa alas kaki) saat memasuki rumah

209
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jitishi h&oxiang ydudian tai jiangjiu le.
HARIRA RUKPITT

agak berlebihan.

210

Youdian méi biyao de ganjué | Youdian mafan
A R ERIRSE | A SRR

Rasanya tidak perlu. | Ya, sedikit ribet

211
Kan wb jiti bu tud
EH AW

Anda tahu saya tidak melepas sepatu saya.

212
W4 kan nage jiudian de rén jinlai dasao weishéng, tamen jiu yao tuodxié,
BB IAE I NERSTH LA, A5 EE A

Ketika staff hotel datang untuk membersihkan, mereka akan melepas sepatu mereka,

213
ranhou wd dou ydudian buhaoyisi yinweéi wo jiu méi tud guo.
SR G A A R BRI

dan saya merasa jadi tidak enak karena aku tidak pernah melepas sepatu

214
Shide, ranhou baokud wo ydushihou
S, AR AT IR

Ya, terkadang saya juga

215
rang wuye de rén guolai xit diandéng,
YL NI R AZ AT

Saya akan meminta staf pemeliharaan properti untuk memperbaiki lampu

216
xid shénme dongxi a, tamen yT jin w jit hui hén [imao.
B ARV, AT — 2 Rt R AL S

atau semacamnya, mereka biasanya sangat sopan.

217

Hén [imao géi ni dazhaohu ya,
IRALIREE VRHT FHIR I,

Mereka akan menyambut saya
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218
ranhou zhéyang jiushi fu zhe xiongkdu géi ni dazhaohu
IR G IX AR TR i 1 45 URAT 41

Lalu seperti ini cara menyapanya (menaikkan tangan ke dada dan membungkuk)

219
ranhou jin wa a | WO you kan guo tamen zhéyang
SRIRREREIT | B B AT

sebelum mereka memasuki ruangan. | Saya melihat mereka melakukan hal ini juga.

220
Zhé shi shénme yisi?
XRMAAE-?

Apa maksudnya?

221
Zhé shi tamen biaoda [imao de yizhdng fangshi.
KARAMATR LA —Fh 7 2.

Itu cara mereka bersikap sopan.

222
Tamen zhénde tébié zhongshi lijié.
AT SRR EEARAL T

Mereka sangat memperhatikan etika.

223
Tamen jiushi youdian xiang Ribén haishi Hanguo, jiushi yé fén jingyu de
fATR A RUR B AL 2wk, & B e )

Mereka agak mirip dengan orang Jepang atau Korea

224
Ribén Hangud yinggai dou yoéu.
H A 356 [ N A% A A

Baik Jepang maupun Korea Selatan memiliki hal ini.

225

Dui, gishi wo... shudodao zhéli wo xiangqi

X, FsEEk... BEX AR

Ya, sebenarnya ngomong-ngomong soal ini saya teringat

226
wo gang lai Yinni de shihou nao guo y1 gé xiaohua.
RN BN JE P B fige ] i — > S

dan pengalaman lucu yang saya alami saat pertama kali tiba di Indonesia
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227

Jiushi wo xué le yidian Yinni yu ma,
MR T — S EE R,

Saya belajar sedikit bahasa Indonesia

228

Xué jingyu, birashud ging, ging shénme shénme
FHGE, s, EH a4

mempelajari kata sapaan sopan seperti,,,

229

Na jiushi silahkan
AR5k & silahkan
"silahkan"

230
Ranhou wd gén péngyou liaotian de shihou, chiyu hdowan ma
IR 5 IRER AR AN R s, H T 37 Dok

Tapi saat saya mengobol dengan teman-teman

231
jio wd hui wén tamen yixié jiushi marén de hudzhé bu limao de ci.
LF s AT — Ll B N B B AN AL A

Saya bertanya kepada mereka beberapa kata yang kasar atau tidak sopan

232
Ranhou wd péngyou jiao wd yT gé jiushi sialan
RGBT KB IR — w2 sialan

Seorang teman mengajari saya kata "sialan",

233

jiu l&éisi YIngyu damn de yisi, jiushi gaisi
RALEE damn IR, B I%IE

yang mirip dengan kata bahasa Inggris "damn”

234

Ranhou yduyici wdmen tuanijian,

I —IREAT R,

Dan kemudian ada satu waktu kami mengadakan reuni.

235
ranhou wdmen yikuai jinmén de shihou,

SRJE BAT— BT A A,
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Kemudian saat kami memasuki pintu

236
na jia kaorou de mén you ydudian xidao
TR P T AT )7

dari restoran BBQ dan pintu masuknya agak sedikit sempit

237
ranhou wd hé wd nage yduyidian pang pang de nii téngshi
SRR BB — RO 2[R =

Kemudian saya dan rekan kerja wanita saya yang sedikit gemuk

238
women yikuai jin nage mén
FAT— BRI

dan kami mencoba masuk bersamaan

239
wo xiang shud silahkan jiushi ging, wo rang ta xian jin ma.

ALV silahkan Bi&TE, ki o k.

jadi saya ingin mengatakan "silahkan" yang artinya membiarkan dia masuk terlebih

dahulu

240
Ranhou dangshi y1 shud chilai jiu bianchéng sialan
SRJA 2 — U Rt A2 B sialan

Namun kata yang keluar dari mulut saya adalah "sialan"

241

Dangshi jiushi sialan

i g2 sialan

Saat itu saya berkata "sialan"

242
Shi damn de yisi, shi ma? | Dui, jiu damn
#& damn R, &2 | %F, mt damn

Artinya "sialan",bukan? | Ya "sialan"

243

Ranhou wo tongshi dai le, shud David? Apasih?
RIGIRFEFHR T, Ui David? Apasih?

Rekan saya tertegun dan berkata, "David? Apasih?"

244
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Jiushi shénme gui?
Mttt A R ?

Artinya, "apa-apaan ini?"

245
Dui, dangshi jiu nao le y1 gé xiaohua
Xf, I AR

Ya, itu hanya lelucon saat itu

246
Ranhou wo lima yishi dao wd shud cud le
ARG AL By SRR IR A T

Saya segera menyadari bahwa itu kata yang salah

247

wo shuod sorry, sorry, silahkan

i sorry, sorry, silahkan

Jadi saya bilang "maaf,maaf,silahkan"

248
W6 xianzai hai fen buqing ydushihou
WIAEIE 7> ANTEA

Terkadang saya masih tidak bisa membedakannya

249

Ranhou ni hai zud name gongjing de yT gé zishi
IRIGARIEAION A FEHL) — A4 Fh

Kamu bahkan membuat sikap hormat (sambil mengatakan itu)!

250

Dui, jiu hén gaoxiao, ni zhidao ba?

XF, BRI, URENIE N ?

Benar, Anda tahu kan itu hal yang lucu?

251
Chule gdongzuo fangmian ni ganggang jiangdao de,
Br 1 AR D7 HARKI KISR0,

Terlepas dari (perbedaan) yang baru saja Anda sebutkan,

252
hai yduméiyou qita ni zhuyi dao de buténg de difang?
A B A FA ARV S 2 AN [F] 1 3 7 ?

apakah ada perbedaan lain yang Anda perhatikan?
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253
W4 juéde béndirén sixiang hui bi Zhongguoérén géng kaifang yidian.

A AFA I N AR 2 Ee [N BE T8 — 5

Menurut saya, orang Indonesia (Muslim) lebih sedikit terbuka dibanding orang China.

254

Yinwei ni kénéng kébanyinxiang I juéde wa, tamen shi musilin na

K AR AT BeZIAR BN G e 40, AbAT 1 AR AR

Anda mungkin memiliki stereotip bahwa karena mereka adalah Muslim

255

ganjué hén baoshoéu | Dui, jiu hén baoshoéu ya
AR TRSY | X, BUR IR ST F

Merasa sangat tertutup | Ya, sangat tertutup

256
Tamen nlixing bixd péidai téujin na
AT 2 e 2 2 iR 3 Sk T R

Wanita harus menggunakan hijab

257
ranhou sudydu musilin bunéng chi zhiirdu a, ranhou bunéng yinjit a
SRIE T R AR AN BERZ R IR, SR J5 A R A7 IR

dan mereka tidak boleh makan daging babi atau minum alkohol

258

ranhou méitian yao daogao wu ci a,

IR B ERG T T,

Selain itu juga, mereka harus shalat lima waktu setiap hari

259
jiushi hén dud guizé tido kuang zai yuéshu tamen.
LR 2 L 2R AHEAE L A ABATT

Ada banyak aturan yang membatasi

260
Danshi jiushi ni gén tamen zud péngyou dehua,
B2 i AR ERAMAT TASRR AR

Namun saat Anda berteman dengan mereka,

261

ni hui faxian tdmen qishi sixiang shi hén kaifang de.

PRz R IABATT I S AR R AR N

Anda akan menyadari bahwa mereka sebenarnya sangat terbuka.
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262

Yinwei tamen kénéng shi jieshou ou-méi wénhua a,

BRI A At AT AT B 432 52 WK 3 AR IR

Hal ini mungkin karena mereka lebih terbuka pada budaya Barat

263
baokud Ri Han wénhua hui hén dud yidian.
A5 H# 2R 2 — A

termasuk budaya Jepang dan Korea.

264

Tamen hui lido yixi€ jiushi hén lugu de | Da chidu de, shi ba?

AAT 20— S R AR ER B 1) | KRR, 2?

Mereka akan ngobrol tentang hal-hal yang agak vulgar | Topik dewasa?

265
Dui, da chidu de huati a
Xy RREE AR B

Benar, topik dewasa.

266

Ranhou tamen haoxiang jiu hén yun dan féng qing de
RGN TIOR3 AR 1

Dan, mereka sangat tampak santai membicarakan hal itu.

267
Nande haishi nlide? | Jiti nande nlide dou shi a
SR ? | AT I L R R 2 I

Pria atau wanita? | Keduanya

268
Ranhou wo gén nl tédngshi lidotian,
R JE BER L R R

Bahkan saat saya mengobrol dengan rekan kerja wanita,

269
tamen yé& hui jiu kaiwanxiao zhiléi de a
AT 2 T B S 2 SR

mereka juga akan bercanda mengenai hal itu.
270

NI hui juéde wa, yuanlai tamen de sixiang zhéme kaifang o
PR e, SRR AT ) R AR X 2 I Toek
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Anda akan merasa ternyata pemikiran mereka sangat terbuka

271

bing bushi ni xidngxiang zhong de
HARARER Y

dan bukan seperti yang kita pikirkan ...

272
hdoxiang tamen hén baoshdu a zhiléi de
TR A ATIAR PR <3 22 2

bahwa mereka sangat tertutup

273
Qishi zai zhé fangmian wo juéde Zhongguodrén géeng baoshou | Dui
HesEAERX Uy A 15 BN EARSF | A

Sebanarnya, dalam hal ini menurut saya orang China lebih tertutup | Ya, betul

274

Jit buhaoyisi lido zhézhdng huati | Dui, shenzhi... zénme shud

WA S B AR R | X, HEL BAR

Kita akan merasa malu untuk membicarakan topik seperti itu. | Benar, bahkan...
bagaimana mengatakannya?

275
W& ybu péngyou shud ta qu Zhongguod jitba,
FA A Ui Ath 25 o [ e

Seorang teman (Indonesia) yang pergi ke bar di China mengatakan hal itu

276

ganjué Zhonggud jitiba rén dou buhui wan a.
JRCHE v [ N R AN 2 e

Orang China tidak tahu cara bersenang-senang

277

Qu Yinni de jituba, Yinni de huarén ranhou baokud yduxié musilin,
ZEVJEHIEIE, ENJE MR NR )G IR A AR K,

Jika Anda mengunjungi bar di Indonesia, Anda mungkin melihat bahwa orang Tionghoa
Indonesia, termasuk beberapa orang Muslim

278
ranhdu tamen jin jiiba jiu hui ba téujin qudiao,
SR S AT T I Al 2 4 S e 4w

melepas jilbab mereka
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279

ranhou zhaoyang wan de hén hai a
IR ) HERE A 41 1l

dan bersenang-senang

280
Qishi tamen sixiang haoxiang géng kaifang
FLS AT AR IR B T T

Sebenarnya pemikiran mereka lebih terbuka.

281

Ni qu guo jitiba ma? | Qu guo
fR&EE? | L

Apakah Anda pergi ke bar (disini)? | Ya, sudah

282

Haowan ma?
LSSTLEN
Apakah seru?

283
W& qu Bali dao de shihou qu nage ydu y1 jia bijiao zhuming de
P2 W JH I R I fige 25 RN — SR LB A 1

Ketika saya pergi ke Bali, saya mengunjungi beberapa bar terkenal

284

Bali dao ta haoxiang shi yindu jiao hui dud yidian

L 5 B AR R N S % — A

Tampaknya Bali lebih banyak yang beragama Hindu

285

Dui, dabufen dou shi

XF, RHEITHR

Benar, kebanyakan orang di Bali beragama Hindu.

286
Dui, nabian shi cht zhdrou de, ranhou baokuo...
X, AR IERE, SRE ..

Ya, disana makan daging babi, kemudian...

287

Jiiguan tébié dud
WERE N 2

Ada banyak pub.
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288

Danshi Yinni dehua, tamen shi mingling jinzhi yinjit de.
EARENRHIE, ]2 B ZE LA .

Namun di wilayah Indonesia yang lain, secara tegas melarang minuman beralkohol

289

Yajiada zheli, shi ba?
FEIRIXE, ZE?
(Maksudnya) di Jakarta, ya?

290
Dui, wo téngshi shangci shuo ta qu Zhonggud péngyou jiali zuoké
XF, JlE] b kA 2 v AR A R A

Ya, kata rekan saya terakhir kali dia pergi ke rumah teman China untuk berkunjung

291
wa, zhudzi shang dou shi pijit shénmede.
M, S B A A

dia terkejut karena ada bir di atas meja

292

Ta shud zai Yinni zhé shi wéifa de, zhé shi bunéng...
T i AEED R IX VAR, XEARE...

karena di Indonesia ini ilegal

293
Jitushi ni bunéng mingmuzhangdan de qu héjiu zhiléi de.
WU VRANBE B H 5K H 1 250690 2 251

Anda tidak bisa minum (alkohol) secara terang-terangan

294

O, zhéyang de ma?
Wk, ARG ?

Oh, apakah begitu?

295
Danshi ni ragud bushi mustlin yé bukéyi ma?
(ER AR ATR AN RS bk AN AT LA 2

Sekalipun Anda bukan seorang Muslim, tetap tidak bisa?
296

Bushi musilin shi k&yi de

ARBETARE AT LK
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Non-Muslim diperbolehkan minum.

297
Yinweéi zhége zongjiao yuanyin ma,
BRI A 3R A 55 2 TR R

Karena agama mereka

2908
jii tamen shi bu rang zud jit |1éi de jiaoyi,
AABAT R AN R AE 5

(Muslim) tidak boleh memperdagangkan alkohol

299
ranhou baokuo jilishi héjiti zhTléi de
HIERTR VL PN NP

termasuk minum (alkohol dan sejenisnya).

300

Sudyi ni hui faxian Yinni jiaotdng fa limian,

JITLAR 2 A BB e At L 1

Jadi, Anda akan menyadari bahwa hukum lalu lintas (berkendara) di Indonesia

301
haoxiang méiydu shénme guanyau jitjia de.
BB AR T E

sepertinya tidak ada aturan tidak boleh mengemudi saat mabuk.

302
Dou méiydu rén héjil hai jiujia shénme | Dui a, shi a
A NI IE T E A 2 | X, 2]

Karena tidak ada orang yang minum bir. | Ya, betul

303

Danshi zai Zhonggud zhé jiushi yT gé hén rémén huati,
B AEAEH Il & — MR TR,

Namun di China, aturan itu sangat nyata

304

jiu jingchang jitjia jiujia.

WA I AN

karena orang sering mengemudi dalam keadaaan mabuk

305
Dui, yinwéi dajia dou héjit, érgié women hé baiji jiu dou ting lihai de.

mandarincorner.org/indonesian 35



Xt BN RS ER T, i L AT 1 1l AR B 7 25 11

Ya, karena semua orang minum, dan kami meminum "baijiu" jika terbilang cukup kuat

306
Dui a, tebié shi béifang rén
XU, R AE T N

Benar, terutama orang-orang dari Utara.

307

Béifang rén ni tan yewu ni héjit haoxiang géng réngyi chéng shir.

677 NARBRNY. 25 VR W P B AR BE 25 2 Lo

Tampaknya minum minuman beralkohol memudahkan tercapainya kesepakatan bisnis di
wilayah Utara

308
Xian lai san béi | Dui ya
FeR=M | XS

Pertama dimulai dengan 3 gelas baijiu | Ya, benar

309
Haoxiang ni ba kéhu guan dao le,
U ARIE R P HEE T

Ini seperti Anda bisa membuat klien Anda menjadi mabuk,

310
hdoxiang ni hén lihai o, hén niubt o
UFARARAR 7 ., AR /i ek

Anda akan membuat mereka terkesan dan menunjukkan betapa pandainya Anda minum

311
W6 de lijié jiushi zan Zhongguorén tan shéngyi
A B R

Pemahaman saya adalah bahwa orang China menjalankan bisnis

312
kénding shi tongguo héjit, ranhou lai changkai xinféi.
1 A G, SR JE RO O BE

Pastinya melalui minum dan kemudian membuka diri.

313
Dui, yinwéi ni bu hé&jit ydudian buhaoyisi ma
XF, BIVRANE I AT 5 AN i REL R

Ya, karena merasa sedikit malu jika tidak minum.
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314
Jiu fang bu kai, Zhongguoérén haishi fang bu kai
WUBASTIE, o B NS 2T TT

Sulit bagi orang China untuk bersantai (tanpa alkohol)

315
Danshi tamen jiu haoxiang | Tidanran fang de kai
{ERARA T U5 | RIRTEARIT

Tapi merkea (orang Indonesia) sepertinya... | Mereka lebih santai.

316
Tianran fang de kai, tamen buyong xdyao qu wéixdn a shénme de
RIRTBATIT, A ATTAS FH 75 22 A bl A 4, )

Benar, mereka tidak perlu mabuk atau semacamnya

317
cai youxié huati néng jiang chalai.
A e R U K .

untuk membicarakan topik tertentu.

318

Tamen jiu hén kaifang
AT AR I 1%
Mereka lebih terbuka.

319

Na ni zai yinshi fangmian xiguan ma?
TRARAE R A T3 T > A5 2

Apakah Anda sudah terbiasa dengan makanan di sini?

320

Qishi shuddao péngren zhe kuai,
FesEil B I,

Berbicara tentang makanan...

321

gishi Yinni de péngrén kénéng haishi youdian danyf le,
HSEEN R M R AR REIL A R — T,

Masakan Indonesia kurang beragam

322
dadué shi zha de | Hao ydu
KZEJEN | 15

dan kebanyakan adalah makanan yang digoreng | Sangat berminyak
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323
Dui, jishi ydu zht de dongxi, tamen haoxiang dou ydudian qingdan o.
XF, R RV, AT TR A mOE R

Meskipun masakannya direbus, itu masih terasa hambar

324
Ta ydushihou hui jia yixi€ tang shénme, bira tamen de soto ayam
fh A B 2 — 2544, BT soto ayam

Terkadang mereka menambahkan kuah, seperti soto ayam

325

jiushi ta you yT gé tang, limian hui you fénsi,
meeA—Mg, BNsfAkhe,

Ini adalah hidangan sup dengan bihun

326
jiashang ji kuai jirou, ranhou péi shang mifan cht
L JLHSH, SR JEH B

ditambahkan dengan beberapa potong daging ayam dan nasi putih.

327
Tamen zhashi jiushi mifan, mifan hé mian ma
AT B AR KR, KRR T W

Makanan pokok mereka (orang Indonesia) adalah nasi dan mie

328
Tamen haoxiang yT dun san can dou yao chi mian
AT IR — 0 = B A Nz T

Mereka sepertinya makan mie 3x sehari

329

Yé bu tai cht qingcai de ganjué | Dui, yé bu chi gingcai
WA KIZHRIERE | X, BAIZHER

dan juga tidak banyak makan sayur | Ya, benar

330

W6 juéde wd méi y1 dun méiydu gingcai zhé fan jiu suan méi chr.
F A3 WA — WA B X HIR -

Bagi saya, makan tanpa sayur bukan makan yang sesungguhnya.

331

W6 gén wd péngyou wdmen qu cht kdorou,

HERB I A FATZ ek A,
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Ketika saya pergi makan BBQ dengan teman saya (orang Indonesia)

332
wo péngyou jian wd cht yikuai rou
AWz — A

dan dia melihatku membungkus selapis sayuran yang tebal

333
yao juan name hou yicéng qingcai qu chi
BERALE—EHREN

disekitarnya ditambahkan beberapa potongan daging,

334
ranhou wd péngyou shuc‘) David ni zhéme ai cht gqingcai ma?
SRIGIRII AL, David FRIX A B0 320 ?

dia bertanya kepada saya, "Dawd, kenapa kamu begitu menyukai sayuran?"

335
W& shud ni bu cht ma?
AL ARANZ L ?

Saya berkata, "Apakah kamu tidak memakannya?"

336
Ta yikuai rou jié yikuai, yikuai rou jié yikuai,
fih— B — B, —HRE— o,

Dia memakan daging demi daging

337
wo shuod ni bu ni ma?
UL ARA R 2

dan saya bertanya : "Apakah menurut Anda tidak berminyak?"

338
Tamen zhénde haoxiang bu ai cht qingcai
HAT T EL B AR AN 2 2 7 5

Mereka sepertinya tidak menyukai sayuran

339
Zhongguo chaocai jiu hén yduming, shi ba?
HED SR 4, SEE?

Tumisan Cina sangat terkenal, bukan?

340
Geézhdng chaocai, shénme dou kéyi chao.
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BRI, AT AHT LD

Segala jenis masakan tumis, pasti kita akan menumisnya

341

Danshi tamen zhébian haoxiang méi shénme chao de,
HRARA T L IR B A IB I,

Tapi sepertinya disini jarang masakan yang ditumis

342
cai léi de tamen géng xihuan zhu yixia
HRPMATE ERE—T

Untuk sayuran, mereka lebih suka merebusnya

343
xiang rouléi de tamen géng xihuan zha.
BRI ABATTEE ERRE

Untuk daging, mereka lebih suka menggorengnya.

344

Qishi tamen ydu y1 gé dongxi tébié haochr,

HSEAAT T — N AR VU 4 iz,

Sebenarnya, mereka punya hidangan yang sangat enak

345

ni k&yi changshi yixia
RATAZ IR — T

dan Anda harus mencobanya

346

jiaozuo rendan | Shi shénme yisi 8?
% Rendan | &4 & T 2
Namanya "Rendang" | Apa itu?

347

jiushi Rendan ta shi y1izhdng niurodu,
w2 Rendan ‘& & —Fh4- 1A,
Rendang adalah sejenis daging sapi

348
ranhou ta yong nage yénai jiashang gali lai yanzhi de.
SR )5 B RIS B0 L mnwE Sk s 1 £

yang direndam dengan santan dan Kari.

349
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Qishi nage weéidao tinghao de, wd ting xihuan de.
FLSETRASBRIEBELT 1Y), FRAE E XK
Rasanya sebenarnya cukup enak dan saya sangat menyukainya.

350

Ranhou wo zai TikTok jiushi pai de yixié

SR 5 FRAE TikTok St/ A — Lk

Saya memposting beberapa video di TikTok

351

jiushi chT Nasi Padang de shipin y& hén hud
w217 Nasi Padang RS H1R 2k

video tentang makan nasi padang, dan itu viral

352

Ranhou wo péngyou méici dou wen wd, David jintian cht shénme?
R N A BRI, David 4 KizA4 2

Setiap kali teman saya bertanya, "David, kamu makan apa hari ini?”

353

W6 shud Nasi Padang

Fi Nasi Padang

Saya selalu menjawab Nasi Padang

354

Nasi Padang laki? Laki jiushi you de yisi
Nasi padang laki? laki gt /& 31 &8
Nasi padang lagi? | "Lagi" apa artinya?

355

Zénme you shi Nasi Padang?!

B4 X & Nasi padang?!

Artinya adalah “’kok kamu makan nasi padang lagi?”

356

Ranhou ni jiu hui faxian Nasi Padang
SRIEREL 2 R I Nasi Padang

Anda akan menyadari bahwa selain nasi padang

357

chule zhége Rendan ta kénéng shi nazhdng yanzhi de niuréu ma
F& 73X/~ Rendan ‘& AT ¢ /2 AR il i) 60 21 PRk

yang rendangnya adalah daging sapi yang diasinkan
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358
na qita de, yu shi zha de, tidou kuai shi zha de,
TILARE, RSER . T EHGRIER.

semua hidangan lainnya, seperti potongan ikan dan kentang, semua digoreng.

359

ranhou jitui shi zha de, ya shi zha de

IRIG XGRS XE), MG JE)

Kaki ayam dan daging bebeknya juga digoreng

360
fanzhéng gézhong dou shi zha de.
SAE SR IERT o

Pada dasarnya, semuanya digoreng

361

Ranhou hui péi shang yixié nage lajiaojiang, ta de lajiao tébié la.

SRIG AT b — S BIARGE & BOBRBURR A BE

Kemudian akan disajikan dengan sambal yang memiliki cabai ekstra pedas.

362

Ai, wo juéde ting haochT de

W, RAGCAFELFIZ 1)

Tapi menurut saya (cabainya) cukup enak

363

Dui, ting hdochT de, danshi jiushi chiwan réngyi laduzi.
XF, HELFRZH, (HRRBEIZ R S hit T .

Ya benar, cukup enak, tetapi gampang terkena diare.

364

Dajia dou shud lai zhell hui changweéi bushifu, ni hui ma?

REAUARIX B B A, R ?

Kata orang, perut mereka akan mudah sakit saat datang kesini. Apakah Anda
mengalaminya?

365
W6 ydudian xiguan le.
A RHABT

Saya sudah agak terbiasa dengan hal itu.
366

Gang kaishi ne? | Gang kaishi queshi
WITFEWE? | WIJT4a a5k
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Bagaimana dengan awalnya? | Pada awalnya, ya.

367

W& haiydu gé shipin shi z&€nme pai de,
FIEH M E A48 H],

Saya membuat video

368
fénst rang wo changshi yT gé dongxi jiaozuo seblak
Fr ezl J X — R P I i seblak

ketika fans ku mencoba ku mencoba satu makanan yang disebut "seblak"

369

Na seblak shi sha?
78 seblak & M ?
Apa itu seblak?

370
Ta qishi jiu leisi ya Zhongguo de malatang.
e LS AR T v BRI

Ini sebenarnya mirip dengan hot pot China.

371

Ranhou wo ydu gé shipin jiushi wd changshi seblak,
R )G TA ML 2 seblak,

Lalu didalam video itu saya mencoba mencicipi seblak.

372
ranhou chi wan le, ranhou wo you hé dian bingshui ba,
RIGNz5E 1, AR5 3R s koK g

Setelah makan, saya segera minum air dingin

373
ranhou wa jiu gankuai pao cesud le.
IR JE T PR B AT T

dan setelah itu bergegas ke kamar mandi.

374

Na shipin yé shi ting hud de.
FRARATI, A HE K1

Video itu juga cukup populer.

375
Jit seblak zhézhdng shiwu ma
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i seblak X & 4

Makanan semacam seblak

376

zai TikTok shang shi ting hud de.
7E TikTok &4 K 1.

cukup populer di TikTok

377

Jiu dajia haoxiang dou zhidao zhége, haoxiang yé dou ai cht

R FKIFRERFIIE XA, IR MR Z Nz

Semua orang sepertinya tahu tentang makanan ini, dan sepertinya mereka menyukainya.

378

Danshi jiushi dajia y& dou zhidao ta kénéng jiu tai la le
{E 2 i K S R A N 8 AT RERIE B 1

Tapi semua orang tau kalau itu (seblak) terlalu pedas

379
réngyi duzi bushfu.
BT AET MR

mudah membuat perut terasa tidak nyaman.

380

Nimen gongsT limian de yuangdng dabufen dou shi Yinni rén ma? | Dui

PRATT 2 ) BT A 3 TR AR #GR B JE NG 2 | 5%

Apakah sebagian besar karyawan di perusahaan Anda adalah orang Indonesia? | Ya,
benar

381
Jiu jibénshang dou shi hui jiaoti ma? | Dui, jiushi musilin
WA A EHGR RIEAES? | X, s K

Apakah semua adalah Muslim? | Ya, mereka semua Muslim

382
Ju wo de lidojié ma, tamen yT tian yao qidao wu ci, shi ba? | Dui
PEP) TR, AR — REAHE T, 2N | XS

Setahu saya, mereka shalat lima waktu, bukan? | Ya, betul.

383
Zui zao de cong zaoshang si dian jiu kaishi
SN I L DN AR

Shalat paling awal dimulai sekitar jam 4 pagi
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384
W6 ting haoqi de, ni yduméiydu wén guo tamen
PR AT, VR B A ARATT

Saya penasaran, pernahkah Anda bertanya kepada mereka

385

si dian dud qi de lai ma?

VU i 2 ek 2

apakah sulit bagi mereka untuk bangun jam 4?

386

Qishi tamen jiushi kénéng xiguan le ba
FLSEARATT S AT RE IR 1 e

Mereka mungkin sudah terbiasa.

387
Ranhou baokud xiang kaizhaijié de shihou jiushi zhaiyué ma,
IR IE BLAEBIT 7 71 B w2 s H R

Selama Ramadhan,

388
jiu méinian de san si yuéfen
SUEEAE I =09 H £

yaitu sekitar bulan Maret atau April setiap tahunnya

389
tamen hui yéu y1 zhéngge yue,
AT =E —8NH,

mereka dalam satu bulan penuh

390
coéng zaoshang si dian kaishi jiu buyao cht le
MR _EPU O GR AN g, [

dimulai dari jam 4 pagi mereka tidak makan

391

Dao wanshang liu dian ling ba fén, bixd shi zhége dian o
e S RE NGy, DA XA S

sampai 18.08 dan itu harus pada waktu khusus ini.

392

Hén yangé de, liu dian ling ba gudqu yihou ni cai kéyi kaishi chr.
IR, N mRE )\l 2 LU RA T LT 46 PZ o

Ini sangat ketat. Baru setelah pukul 18.08 mereka dapat makan.
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393

Na zhége yué wdmen hui tigian xiaban,

MR H FAT 52 /0 T UL,

Selama bulan ini, kami akan pulang kerja lebih awal,

394
women yiban tigian y1lidng gé xidoshi xiaban.
AT AR AT — AN R BE

biasanya 1 atau 2 jam lebih awal.

395
Yinwéi tamen yT tidn méi chifan, jiu hén & le yé méi tili le,
B AT T — RN IR, SRR T M3k T,

Mereka tidak bisa makan sepanjang hari, sehingga mereka lapar dan tidak bertenaga.

396
tamen yao zaodian huiqu.
AT EE L ] 25

Itu sebabnya mereka harus pulang lebih awal.

397

Ydushihou kénéng ni xtyao kai y1 gé hui,

AR AT BEAR TR E T — 2,

Terkadang Anda mungkin perlu mengadakan pertemuan,

398

jii kénéng zhége huiyi kénéng chixt hén chang shijian,
LA BTS2 BUAT BEFF SRR IS 1],

yang mungkin durasi waktunya lama,

399
yT shangwt hudzhé shénme
— B EE A

mungkin dari pagi hari atau kapanpun itu.

400

tdran faxian ni zhaobudao ni tongshi le, zhaobudao ta rén le.

RIRK IR ABREFE T, HAZMA T .

Tiba-tiba, Anda tidak dapat menemukan teman kerja Anda, tidak tahu keberadaannya
dimana.

401
Ranhou ni fa WhatsApp wen ta zainar?
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SRIG R K WhatsApp a1 7EWE )1, 2
dan Anda mengirim pesan kepada mereka di Whatsapp menanyakan di mana mereka
berada.

402
Ta shud I'm praying wd zhéngzai qidao
fii I'm praying & IEFE#T#5

Mereka akan menjawab "Saya sedang berdoa."

403

Na hai géi ni fa? | Dui a

TRIELEARA? | X5 W]

Mereka membalas bahkan ketika mereka sedang berdia? Ya, benar.

404

Sudyi zhé shi yizhdng wénhua chongtt ba

T AIZ S — T S Ak R e

Jadi ini merupakan salah satu perbedaan budaya

405
Na ni ganggang shuddao zhége kaizhaijié,
TR MR 33 2 XA T 75 4

Anda baru saja menyebutkannya bahwa selama bulan Ramadhan (puasa)

406
jiushi céng zdoshang si dian dud yizhi dao xiawd,
e R BN 2 —H 2R,

dari jam 4 pagi sampai sore hari

407
na shi ji gé xidoshi bu cht bu he.
TR JUAS /N ANHZ AN

selama lebih dari 10 jam mereka tidak makan dan minum

408
Tingshud yé shi bunéng hé shuide o | En
W i 12 AN RE MR ZK AR | I

Saya dengar selama puasa mereka juga tidak minum air. | Ya, betul

409
Na tamen gongzud de shihou haiydu jingshen ma?
TRABATT A R P i 3 A K o e 2

Apakah mereka masih punya tenaga untuk bekerja?
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410
Tamen qishi hua dou landé shud | Méi liqi
AT SR AT U | R

Mereka bahkan malas berbicara | Tidak ada tenaga

411
Dui, yinwéi tamen pingshi...
xF, BT PI .

Ya, karena mereka biasanya...

412

Yinni rén qishi tamen you chi xiawlicha de xiguan.

Bl Je N L SEABAT AT 0z B AR 28 1 ST 5

Orang Indonesia sebenarnya mempunyai kebiasaan minum teh di siang/sore hari (dan
juga makanan ringan).

413
Na tamen zaoshang kénéng jiu yao cht yT fen mifan,
TRABAT T L AT e it 0z — 43 K

Mereka mungkin makan nasi di pagi hari

414
dao zhongwu shi'ér didn zudyodu you yao cht yT1 dun.
B A U R N

dan sekitar tengah hari (jam 2 siang) mereka akan makan lagi.

415

Ranhou tamen xiawtcha hai hui cht y1 dun,

RIE AT T AR 2RIE e — 1,

Saat minum teh sore, mereka juga akan makan lagi,

416
tamen ké&néng bénlai y1 tian san si dun
HATTAT BEA K — R =Y 3t

Jadi biasanya mereka makan 3 - 4 kali dalam sehari

417
Na yT dao kaizhaijié, wa tamen y1 tian dou bu chi,
H—2IFFTT, A — R#AZ,

Namun selama bulan puasa, mereka tidak makan sama sekali,
418

na ta kénding shoubulido de.

A RESZA T 1
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itu pasti akan sulit bagi mereka.

419
Ta kénding jiushi féichang & ya, ranhou méijinr ganhué zhéyang
fi i R AR R, SRR LTI R

Mereka pasti akan sangat lapar dan tidak punya tenaga untuk kerja

420

Jit na duan shijian kénéng rugud qiyé
FIR B it 18] AT B 4n SR AR

Selama masa itu, jika perusahaan

421
yOuyixié yao zud nage huédong a shénme
A — LL TSNS B A2,

ingin mengadakan kegiatan

422
tamen dou zai zhaiyué zhigian zuo le.

HAT IR 75 H Z BT T

mereka akan melakukannya sebelum bulan Ramadhan (puasa) dimulai.

423
Na nage yué nimen rigud qu... Lai Yinni baifang shénmede
A HARAT IR 2. REDJEFEVIT A1)

Jika Anda mengunjungi Indonesia dimasa itu,

424

Na ni kénding yao tigian yuyué huozhé zhiléi de.

AR & B AT L) B 2 2R .

Anda harus membuat janji terlebih dahulu atau semacamnya.

425
Jiti n&pa bushi zhaijié yue gijian,
SRR T AN A2 7 78 H B TA],

Meski bukan dalam bulan Ramadhan,

426
pingchang de shihou tamen yé shi y1 tian yao qidao name duod ci.
P IR At AT T — RE IR A 2 K.

mereka masih harus berdoa berkali-kali dalam sehari.

427
Duiyud y1 gé cong Zhonggud lai de [doban laishud dehua,
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X AR LR ) BOR B A

Menurut bos China yang di Indonesia,

428

zhege huibuhui yingxiang gongsT de jindu?

XA ARG 2y 7] R R ?

apakah hal ini mempengaruhi produktivitas pekerja di perusahaannya?

429
Qishi wo juéde zhiyao lai Yinni chuangyé de laoban,
Hesg 33 R EREE Gk IR,

Sebenarnya, menurut saya pemilik bisnnis yang datang ke Indonesia,

430
tamen yinggai dou hui tigian lidojié¢ béndi wénhua de,
MATI L 1Z R 2 R AT 1 AR A ST AG Y

sudah mengetahui tentang budaya lokal,

431
na ta kénding hui zinzhong béndi de wénhua.
FRAIH 52 2 8 B ALK SCAE

dan akan menghormati adat istiadat mereka.

432

Ranhou baokuod zhéngfu de yixié dui gongmin de baohu,

SR JE CLAEBUR (1) — 2835 2 R PR

Selain itu, pemerintah telah memberlakukan undang-undang yang melindungi warga
negaranya,

433

bird zhébian shi giangzhi shisan xin de.

EE QX 34 J2 S - =7

termasuk ketentuan gaji waijib dibulan ke-13

434

Na ni Zhongguo qiyé laoban ni zhinéng jiéshou a, shi ba?

TR e ARl 2 R R e e sz b, e ?

Kalau begitu, Anda para pemilik bisnis harus menerimanya, bukan?

435
Diyici faxian tdamen yao zai gongsT limian gidao de shihou,
S R IUATTEEAE 2 ) BT A 4 ) I

Saat pertama kali saya mengetahui bahwa mereka akan berdoa di dalam perusahaan,
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436

ni dangshi juéde giguai ma?

PR 2] e 45 73 P 2

Apakah pada saat itu menurutmu aneh?

437

Dangshi fanzhéng jiu juéde o, shi zhéyang de a
I SOEAFHE, A XA I

Saat itu saya hanya berpikir "Oh, begitu"

438

Y&u yidian jiushi dangshi wo juéde yinxiang hén shén de jiushi
A — HU 2 45 B R ARG Il 2

Satu hal yang meninggalkan kesan terdalam bagi saya adalah

439
yinweéi women gongsT pangbian yé ydu yT gé jiaotang
BN IAT A7) 55310 AT — B

ada juga masjid di sebelah perusahaan kami

440

meéi dao zhduwl, zhduwu shangwu ni zhidao hui zénmeyang ma?
R T, AT B IRFINESE AR ?

dan setiap Jumat pagi, tahukah kamu apa yang terjadi?

441

Jiushi wo diyici faxian de shihou shi zhouwd,
AR IR — OR B 2 1

Pertama kalinya adalah pada saat hari Jumat,

442
ranhou nabian fénglu le.
LRI ISUE )2

dan jalanannya ditutup.

443
R&nhou houldi yT kan, name dud rén
Riefak—F, WBrz A

Kemudian saya melihat di belakang sangat banyak orang

444
ranhou dajia dou na zhe tanzi yikuai dao nar pa xialai.

RIE REHREETE T — BB LHE K

dan setiap orang mempunyai selimut yang dibentangkan di tanah (sajadah).
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445

Ziji dai tanzi de a?

H O i ?

Mereka membawa selimut (sajadah) sendiri?

446
Dui, sudydu rén ziji dai tanzi.
Xf, B NE W T

Ya, setiap orang membawa selimut (sajadah) sendiri.

447
Ré&nhou name dud rén dou zainar, ba zhéngge lu géi duzhu le.
I AZ NERAETR )L, SR BREHTE T .

Banyak orang berada disana dan jalan ditutup.

448
Ji sudydu rén dou zai nar qidao a, béisdng gulanjing a shénmede
ST AT NERAETR LA #5759 22 2 -4 )

Semua orang berdoa dan membaca Al-Quran pada saat yang bersamaan

449

Ting zhénhan de | Dui a
FERRHE | TR

Sangat mengesankan | Ya, betul

450

érqié dajia dou béi dehua, na shéngyin yé ting da de.

1M H RS W, R & g K

Selain itu, karena semua orang melafalkannya pada waktu yang sama, suaranya juga
cukup keras.

451

Zongjiao zai zhébian jiao agama
SRAEIX AN agama

Agama disini disebut "agama"

452
wo zhibo de shihou fénsT yé hui jingchang wén wo,
WE I e 22 th 2> 25 17 3R,

Saat saya melakukan live streaming, penggemar sering bertanya kepada saya,

453
jiushi David ni ydu agama ma?
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w2 David /45 agama 5 ?
"David, apakah kamu punya agama?"

454
Ranhou wd shud méiydu, wd méiydu zongijiao,
R YA, A FH

Kemudian saya bilang "Tidak, saya tidak punya agama

455
danshi wd ziinzhdng nimen de zongjiao.
BB BRI R A

"tapi saya menghormati agama kalian"

456

Zhébian rén rugudshud shuijiao shui name zao,
XN SR TS 4 R

Jika orang-orang di sini tidur sepagi ini,

457

yinggai yé méiydu jiaban ba?

12 A NP 2

seharusnya tidak ada kerja lembur, kan?

458

Zhébian rén tamen haoxiang jibénshang méi zhége gainian

KA NN VIFARIEA LB

Tampaknya masyarakat di sini bahkan tidak memiliki konsep (bekerja lembur).

459
jiushi tamen weishénme yao jiaban?
MAMAT A E L ?

(Mereka akan bertanya) mengapa mereka harus bekerja lembur?

460
NI [doban jiushi ni gutding de gongzuoshijian
PR AU R AR AE ) AR I ]

Jika bos sudah menetapkan aturan jam kerja

461
jiushi birushuo jit dian dao xiawut wu dian ban,
AU LI LR B R TR

contoh antara jam 9 - 5.30

462
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na wo weishénme yao jiaban?
MBI A EInE?

jadi mengapa harus bekerja lembur?

463
Na wo jiaban ni shi yao géi wo qian de, buran wo cai buhui jia.
IRBANPLIR R EH IR, ARBA A2,

Jika ya, mereka perlu dibayar untuk itu. Kalau tidak, mereka tidak akan melakukannya.

464
Jishi zhé shi ni fén néi de shiqing,
RIS A2 AR p N B 4

Sekalipun seseorang ditugaskan dengan jumlah pekerjaan tertentu,

465
na rugud wanshang kénéng guo le xiaban shijian le, ni zai qu zhao ta
pili3 B S I I 5O M 7 415 TR e s

jika sudah melewati jam kantor dan Anda bertanya kepada mereka

466

shud ni xGiyao ta zai bangongshi dud dai ythuir,
YARTEEZAME P A 2R —2 L,

untuk tinggal sedikit lebih lama (untuk menyelesaikannya)

467

na ta kénéng ta ziji jiu hui tidn y1 gé overtime,
ARAth AT REA H Dt 23— overtime,

mereka akan mengisi formulir lembur

468

shénqing zhége jiabanfei.

FHTH IX AN I3

dan mengajukan upah lembur.

469

Hén zijué le | Dui, hén zijué

WE T X, RER

Sangat proaktif (dalam menegaskan haknya). | Ya, benar

470
Ranhou baokud zhoumo, zhoumod tamen géngshi jiao budong.
R EFE AR, JHARMATE Y AZ].

Saat akhir pekan, lebih sulit lagi untuk mengajak mereka (bekerja)
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471
Ragud wd zhoumod wen wo tongshi wenti, jilshi guanyu gongzud de
A SRR R e A S e R, A T AR Y

Jika saat akhir pekan saya bertanya kepada rekan kerja saya terkait kerjaan

472
ranhou ta jiu shud David, wo méiydu dai diannao,
SR AR U David, A UK,

Kemudian mereka akan berkata "David, saya tidak membawa laptop"

473
woOmen xiazhou zai lido hao ma? Jiu hui zhézhdng
AT I ? X A

"Bisakah mereka membicarakannya minggu depan?" Mereka akan berkata seperti itu

474
Ranhou haiydu y1 gé jiushi ydu y1 gé kéhu ma,
G IEA — DA — DR,

Ada seorang klien

475
ranhou wd gén wo tongshi jiushi women lid yikuair zai gén zhége kéhu.
IR JA BB R =l 2 FAI — B L BRIX AN %)

yang saya dan rekan kerja saya hadiri bersama-sama

476
Haoxiang jiu zai qunian de yT1 gé jigjiari ma,
TR WUE R — A5 H 0

Itu saat liburan tahun,

477
wd gén wo téngshi gishi wémen déu qu Ilydu le.
TR 7] IS PRATTHS 22T 1 o

dan saya dengan rekan kerja berangkat bersama.

478
Keéhu jiu wén wdémen,
BRI FRAT,

Klien bertanya kepada kami,

479

ta shud zhége dongxi ta xdiyao géi dao yT gé fang'an,
A BEIX A 2R PG R s BT,

Untuk mengirimkan rencana proyeknya hari ini
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480

zhége shiqing youdian jinji,
XAHIEA AR,

dan itu agak mendesak,

481
mafan jintidn géi wo tigdng yixia kéyi ma?
JRAIT A5 R 25 B Rt — TF AT LA ?

jadi dia meminta kami untuk segera menyediakannya

482
Na wo zudwéi Zhonggudren,
BN E N,

Sebagai orang China,

483
Zhongguorén kénding jiushi jiu féichang zinjing kehu,
SRS DN DAERIv S | S e o e

orang China sangat menghormati klien,

484

ranhou hén pa zhége kéhu pao le, shi ba?
RIGIRMAIEAZ P 1, 2N

dan takut kehilangannya (klien), bukan?

485

Dui, guké shi shangdi

b U o i

Ya, pelanggan adalah Tuhan

486

ranhou wo jiu shud okay okay,
SR JE 3t il Okay Okay,
Kemudian saya bilang : "Baik"

487

ranhou wo shud wo jintian zud hao zhége fang'an na géi ni.
RGBS RIGEF XA TT RELR

Aku akan menyelesaikannya dan memberikannya kepada Anda

488

Ranhou wd jiu qu zhao wo téngshi ma,

SR B TR A K
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Kemudian, saya pergi mencari rekan saya,

489

ranhou wo shud zhege women kehu xdyao, ni kéyi fa wo yixia ma?

SRR B FAVZ P FHE, AR UK T2

Kemudian saya berkata kalau klien kita butuh ini, apakah kamu bisa mengirimkannya

kepada saya?

490
YTinwei wd xiang zhe wo tongshi jiushi...
OB ARE A F ...

Karena saya berpikir...

491
ji wémen lia yikuair gén zhége kéhu,
AT — P LERIZ AN

kami mendatangi klien ini bersama-sama

492
ranhou gén wan dehua wdmen haiydu jiangjin shénmede,
AR R e I AT A 2 A A1,

dan bila sudah selesai, kita akan mendapatkan bonus,

493

na ta kénding yé leyi ba.

ARt € R S .

dan pasti dia akan dengan senang hati membantu, kan.

494

Ranhou ta géi wo... Ta jiushi David xianzai shi jiéjiari a
SRIGAM LS FR... fhal /2 David FLLE & 158 H W

Namun dia berkata : "David hari ini adalah libur"

495
Ni weishénme bu gaosu ta shi jiéjiari a,
PR AT YAt 5 H W,

"Kenapa kamu tidak memberi tahunya

496
woOmen xianzai tigdng buliao ne?
FATIAESRBEA T WR?

bahwa kita tidak dapat menyelesaikannya sekarang?"

497
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Ranhou ta jiushi zhége taidu,
SRR IX AL,
ltulah sikapnya.

498
shénzhi ta ydudian guai wd wéishénme jiéjiari
HERMA SRR AR

Dia bahkan sedikit menyalahkan saya

499
ni hai yao lai zhao wo, géi wd gongzuo ya
PRICEERILIR, HITAET

karena memintanya bekerja saat hari libur

500
sudyi zhége jiushi béndirén hé Zhonggudrén de y1 gé butong
JIT LAR Al A AN [ — AN

Jadi ini adalah perbedaan orang Indonesia dan orang China

501
Tamen shi hén dichu jiaban de
AT AR HR Ak A0 BIE )

Mereka sangat tidak suka bekerja lembur

502
Tébié shi ydu y1zhdng gingkuang jiushi tamen hén dichu
R Il R A — A 0 At A At AT TR IR A

Mereka terutama tidak menyukai situasi

503
jiushi biéren dui ta ganjué yaoqiu shénme.
F R ) N At B SR A4

dimana mereka ditekan oleh orang lain.

504
Jishi ta shi ni de xiashd, jiushi géi ta anpai gongzuo huézhé shénme
RO At R T I, whod e fth 2 1 TAR S A4

Sekalipun mereka adalah bawahan Anda, saat memberikan pekerjaan atau semacamnya

505
ni yiding yao haoshéng haoqi de.
PR B P IS

kamu harus bersikap baik.
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506

Ni shud zhége dongxi wdmen xdyao,

PRI A R P AT

Anda harus bilang kalau Anda butuh sesuatu

507
kéyi mafan zhunbeéi yixia ma? Shénmede
AT LARRAAE % — T2 A4 1)

"bisakah tolong bantu siapkan untukku?"

508

Ranhou ni hai jinliang buyao curt t3,

U EEASIRS = G (i

Selain itu, sebaiknya Anda jangan mendesak mereka,

509
ni cut ta dud dehua ta jiu hui bu kaixin,
PRAEAR 2 13 At 2= AT

Jika Anda terlalu menekan mereka, mereka akan kesal,

510

jii buxiang gé&i ni gongzuo.

WANREE VR TAE

dan mungkin tidak ingin bekerja untuk Anda lagi.

511

Ranhou géng lipu de jiushi yinwei wd gén yixié nage kéhu lidotian ma,

SR i BB U PR A R D R R — S TN T R Wk

Yang agak berlebihan lagi adalah karena saya waktu itu mengobrol dengan klien,

512
ranhou yduxié kéhu tamen shi ziji kai gongst chuangyé ma.
RGP AT EH 2T F ALK

yang mendirikan bisnis juga di sini.

513
Ranhou tamen jiu shud ydude zhao de yuangong,
RIE AT A A AT

Dan mereka mengatakan bahwa beberapa staf

514
kénéng y& méi gingjia, lidng san tian tiran zhaobudao le.
ARE BB, P RRABEAR 1.

akan menghilang selama beberapa hari tanpa meminta izin.
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515
Taran zhaobudao le, lidnxi bu shang le, dianhua yé& dabutong le

RIBEAR T, BAALT, BIGTHITAE

Tiba-tiba Anda tidak dapat menemukannya, dan telephone-nya tidak terhubung

516
ranhou guo le lidng tian ta you huilai le.
SRJG L T PR R A SRR T

Namun beberapa hari kemudian, mereka akan kembali.

517
Weisha ya? Ta qgian hua wan le
NP AR AESE T

Tahukah kamu alasannya? Karena mereka kehabisan uang.

518
Ju wo lidojié, tamen béndirén yé méiydu cungian de xiguan.
PR T, AATTA N A AR ST A

Setahu saya, penduduk setempat tidak memiliki kebiasaan menabung

519
Tamen zhéng dudshao tamen jiu gan hua dudshao.
fi AT 2 A AT T I 22 D

Mereka membelanjakannya segera setelah mendapatkannya.

520
W3 yihou lai zher kaidian!
FELERIZ LI IS !

Saya harus membuka toko di sini dimasa depan!

521
Bu xiang Zhonggudrén, ni kan Zhongguorén
AMegHEN, REFEA

Berbeda dengan orang China, kamu lihat orang China

522
Cungian, quxifu | Dui ya, ni yao maifang a
ik, B | XfwF, ARESLR

Kami menabung untuk menikah | Ya, benar. Juga untuk membeli rumah
523

Dui, ni yao mai ché ya

Xt URE LRI
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Benar, juga untuk membeli mobil

524

Jiu ganjué géi ziji hén da de yali.
UGS H AR KB TT .

Kita memberikan banyak tekanan pada diri kita sendiri.

525
Jiushi jishi ni ka I' ydu zugou de qian,
A B AR A 20 14k,

Bahkan ketika kita mempunyai cukup uang di bank,

526
jiushi ni xianzai bu gongzud ni y& néng shénghuo gé shi lai nian,

LR ARIE A TAE Rt B A2 AR AE,

bahkan ketika sekarang kamu tidak bekerja tapi masih bisa menjalani kehidupan untuk 10

tahun kedepan,

527

danshi ni haishi juéde méiydu anquangan.
BRARIE R SEAFBAT 240K

tetapi kamu masih merasa tidak aman.

528
Haoxiang Zhongguorén jiushi tidanshéng hui géi ziji yizhdng hén da de yali,

G E SR R E RS B S MK,

Tampaknya orang China memiliki kecenderungan alami untuk memberikan tekanan pada

diri mereka sendiri.

529
dan Yinni rén jiu wanquan buhui.
HEEABTEEAZ.

tapi orang Indonesia tidak.

530

Zhézhodng wénhua dui ni yduyingxiang ma?

SRR A 5 1 e 2

Menurut Anda apakah budaya ini membawa suatu dampak?

531
Zénmeshudne? W0 juéde hui bi yigian hao hén dud.
Bauile? wtF St AT IR % .

Bagaimana cara mengatakannya? Saya pikir jauh lebih baik dari sebelumnya.
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532

Jiu yigian jiu ganjué jiu hén da yali

At LR s AR K

Di masa lalu, saya meberikan banyak tekanan pada diri sendiri

533

Na zénme xing ne? Bu gdongzud zénme xing ne?
WEAIT? ATAEEAITIR?

"Bagaimana bisa aku tidak bekerja?"

534

Bu jiaban zénme xing ne?

AINPEE 24T ?

"Bagaimana aku bisa tidak bekerja lembur?"

535

Dui a, na zénme ydu gongzi ne?

XTI, BB T 5 e?

Benar? Bagaimana cara menghasilkan uang (tanpa bekerja)?

536
Shénzhi ni zai gongsT de diwei dou bu tai wénding a
BB ARTE 2 7] 0 A AN A R 2 ]

(Jika Anda tidak bekerja lembur), posisi Anda di perusahaan mungkin tidak akan aman.

537

Danshi wo lai zhébian yihou jiu xuéhui
BRFRIXIL UG 82

Tapi setelah datang kesini, saya belajar...

538

jiushi géi ziji lid y1xié kongjian ma.
WU SR OB — L8 A

untuk memberi diriku sedikit ruang.

539

Sudyi huibuhui zai zhébian dang laoban ydudian méi name wéiféng?
FIT A A S AEIX TN 22 A RSB A BN ?

Jadi, mungkinkah menjadi bos di sini kurang bergengsi?

540
Xiang zai Zhdnggué ganjué l3oban jiishi I50da,
BAE [ B R E K,

Di China, rasanya pemilik bisnis adalah bos besar.
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541

ranhou zhéli jiushi David ni bang wd zud gé zhége ba.

SR 51X B A2 David JREFRAAN X MIE.

Di sini, atasan perlu mengatakan: "David, tolong bantu saya melakukan ini!"

542

Dao yé buhui zhéyang, tamen haishi ting gan'eén de.

I A ZIXRE, ARATIE 2 BT IR R

Tidak hanya sampai itu. Masyarakat di sini cukup bersyukur.

543
Jiushi birushuo ni géi yixié bonus jili huézhé shénmede
A2 LL AN Ui AR 45 — L2 bonus BURIECE 1A 1

Misalnya, jika Anda memberikan bonus atau insentif,

544
Na tamen jiu hui géng rénzhén de gongzud yidian.
TRABATT A0 2 BN B A — s

mereka akan bekerja lebih keras.

545
Erqi& yduxigrén néngli shi ting giang de,
117 HA LN BE T SR 1,

Dan beberapa di antaranya cukup mumpuni.

546

danshi tamen ké&néng jiushishud hui géng pinghéng yidian.

B ATATT AT 5 Al i o BE P4 — R

Namun, (pekerjaan dan kehidupan) mereka mungkin lebih seimbang.

547
Rugud yaoqiu tamen xiang Zhonggudérén xidolli name gao dehua,
U R ERABAT G b BN RCR IR 4 v il

Jika Anda mengharapkan mereka seefisien orang China,

548
na zhénde tai nan le.
IBEHIRHET o

Itu sangat sulit.
549

Zhongguérén jiushi juan! | Dui a

HE AR | X
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Orang China sangat kompetitif! | Ya, benar

550

W6 géi kéhu jiang de kduhao, ni zhidao shi shénme?
TGRS, RATE R A7

Tahukah Anda apa yang saya sampaikan ke klien saya sebagai slogan?

551

Woémen de fawu jitishi Zhdnggud xidoll, béndihua stwéi.

FATHI RSS2 2R, A R 4E

"Pelayanan kami itu sesuai dengan efisiensi China, dengan cara berpikir yang
disesuaikan dengan lokal."

552

Na kéhu juéde jiu hén hdo, Zhonggud xidolii a

B2 P AF AR EE, B R R

"Jadi, pelanggan merasa puas, efisiensi ala China gitu."

553

yinwei yé youyixié kéhu ma, tdamen kénéng shi...
YA — L2220 Pk, AR ATTATRE ...

Beberapa klien mungkin...

554

Zhonggud kéhu haishi?
HE 25 b 2 ?

Klien dari China atau?

555
Zhongguo kéhu, yinwei wo fuwu de zhlyao shi Zhonggué kehu
HEZ S, RO S 2 2 T E %

Klien China, karena saya melayani yang terutama yaitu klien China

556

na tamen kénéng shi zhao le yixié béndi de kéhu,

HRABATT AT RESR 4K 1 — LA H I 2

Mereka mungkin telah menemukan suppliers lokal (orang Indonesia)

557
ranhou wen guo le, ranhou tamen you zhdodao wo.
RGN T, ARJEARAT X 3k 23K

dan sudah bertanya kepada mereka, kemudian datang mencari saya

558
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Kénéng wdmen de jiagé ydushihou hui bi tamen hai gao,
A REFRATTII M A B i 2 e A AT 13
Mungkin harga kami lebih tinggi daripada supplier lokal,

559
danshi tamen weéishénme xuan wo?
{HRAT A AIEFR?

tapi mereka tetap memilihku, kenapa?

560
YTnwei wd mido huifu
FAEF EE

Karena saya membalasnya dalam hitungan detik

561

Ta shud youxié béndi de kehu, y1tian dou bu huifu yT gé xiaoxi,

M BiAT LR, — REARE —NMHE,

Mereka mengatakan bahwa supplier lokal, walaupun bekerja seharian tetapi tidak
membalas pesannya,

562
sudyi tamen jit hén jidoli a.
FIt CAAAT T 5011 £ T

jadi mereka sangat cemas (gelisah)

563
Yinweéi Zhongguorén jiushi zhéyang, shi ba?
Ry NI A, 2N ?

Karena orang China memang seperti ini, bukan?

564
shénme shiqing dou yao kuai kuai kuai.
A FAG R

Hal apapun kami ingin melakukannya dengan cepat

565
Yuanlai shi zhéyangzi de ma?
JER SR XA T ?

Ah, memang seperti itu (di Indonesia)

566

Yinweéi wo zai zhébian yé ydu gén béndirén da guo jiaodao ma,
DR M FRAE T 3 A SR AS I A FT 3 52 T8 Wk

Saya juga pernah berurusan dengan penduduk setempat di sini.
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567

jiushi zai shéjiaoméiti shang ydu lidnxi guo rén,
RS A EAERRIT AN,

Ketika saya mencoba menghubungi orang-orang di media sosial

568

jiu xiangyao caifang
AR SR

untuk diwawancarai,

569
ranhou jiu faxian yigégeé de jiushi wo jintian géi ta fa le xinx1
RIFEHRI— DRI REathR 715 R

Saya menyadari bahwa jika saya mengirimkan pesan kepada-nya hari ini,

570
dao di'er tian cai hui wo.
B 5 KA HIFK

mereka akan menjawab keesokan harinya.

571

W6 shud zhége rén shibushi bu ganxingqu?

FULIX A N AR AE N iR ?

yang membuatku bertanya-tanya, apakah mereka sebenarnya tertarik atau tidak?

572

Danshi ta haoxiang, ta de ylyan bidoda de you shi ganxingqu.
HRARIFR, IS 5 FRIA B RO

Namun, dari perkataannya, sepertinya tertarik.

573

W jiu juéde hén qgiguai, danshi wd zhaodao de Zhonggudrén dou shi

PR AR A PE,  (H 2 AR 2 g v B\ #S2

Ini membuat saya merasa aneh. Tetapi ketika saya mencari orang China (untuk
diwawancarai)

574
birishud ni a, ni kénéng ni kandao le ni mashang jiu yao hui de,
EEan e /R, VR REARE B 7R bRl EE R,

misalnya, Anda, Anda membalas pesan saya tepat setelah Anda melihatnya.

575
ni buhui shud hai déngdao di‘értian, shi ba? | Dui
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PRAZVEERNHE R, ZIE? | X
Anda tidak akan menunggu sampai hari berikutnya, bukan? | Ya, benar

576
Zhége jiushi juéde yé ting buylyang de | Shide shide
EAFR AR | 2R

Hal ini juga merupakan salah satu yang berbeda | Ya, benar

577

Na ni huibuhui juéde gén Zhongguoérén hézud

AR A AR E N &1

Apakah Anda merasa bekerja sama dengan orang China

578

hui xidolli géng gao ranhou géng xiguan yidian?
ST AR A S — 2

lebih efisien dan lebih cocok untuk Anda?

579
Kan ni zai nage weizhi
IR E

Itu tergantung diposisi mana Anda berada

580
Na ni rugud shi fawu fang,
AR AN S 2 MR 5577,

Jika Anda adalah bagian pelayanan,

581

na ni kéhu jiu juéde ni fawu xidoll hén h&o,

TR 7 o AR Al 95 B AR T

pelanggan Anda pasti akan menyukai efisiensi Anda,

582

na ta yuanyi xuanzé ni, na ni kénding gaoxing le,

TRt SR B AR, AR =% T

dan memilih Anda untuk bekerja sama, Anda pasti akan merasa bahagia,

583
jioshi ni ydu xin kéhu le ma.
WAANRE B T W

karena Anda memiliki klien baru.

584
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Y&ushihou wémen de yéwu
AR ATHIML 5%

Terkadang, sebagai bagian pelayanan

585
jiushi yé hui zhdo yixié gongyingshang ma,
HLAE 2 4R — LB 3 S R R

bekerja dengan beberapa pemasok,

586
birishud huwai dapai, zhége wdmen yé zud
Eeanise A KRR, XA AT

misalnya papan reklame, ini juga kami bisa buat

587
Na ragud ydu kéhu yao zhao zhege,
ARG R AT 25 1 AR IX A,

Jika klien membutuhkan ini,

588
ranhou wdmen xayao zhdo gongyingshang lido
IR A BAT ] 75 AR A L e

kita perlu berbicara dengan pemasok

589
Na rugud wd ydushihou zhdo zhé gongyingshang,
TR0 AT R I B B

Terkadang jika saya mencari pihak pemasok,

590
ta huifu tébié man, na wo yé zhaoji a
b el SR 0, IR IRARL A S

dan dia membalasnya sangat lama, pasti saya akan merasa cemas, kan

591
yinwei wo zhébian huifi keht wo xidng kuai yidian ma
ROABIX T 151 52 %5 7 JAR R — bk

karena saya di sini ingin secepatnya menjawab klien.

592

Zhonggué kéhu hén xihuan zhéyang, jiushi ta zhdo le haoji jia

W E 2 AR B WOR A, R ARER 1A LK

Klien China sangat suka seperti ini, misalnya mereka mencari beberapa perusahaan
(suppliers)
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593
Ta jiu zai duibi, yT gé shi jiage,
fERTEXT B, — AN,

dia bisa membandingkannya, pertama membandingkan harga,

594

yT gé shi fawu, baokud ni gongsT de shili zhiléi de.

— MRS, BIEIRA FHSE 2 S

dan lainnya adalah pelayanan, termasuk kekuatan perusahaan Anda dan sebagainya.

595
Na wd hén danxin jiushishud | Ni wan le yT bu béi rénjia...
ABFARAB R UL | R T — DA

Saya akan khawatir bahwa... | Jika Anda terlambat membalas, Anda akan...

596
Dui, wo de fang'an méi biéren chi de zao, na ta xuan biéren le.
XF, ET BN NG, BRI N T .

lya, kalau plan saya nggak keluar lebih awal dari yang lain, jadi dia pilih yang lain.

597

Na wd shi danxin de ya

AR A& H 0 R

Yang pasti saya akan khawatir

598
Danshi Yinni rén buyiyang, Yinni rén ni géi ta qian,
HREEAA—FE, HIJE AR fhER,

Tapi orang Indonesia berbeda, Anda membayar merka,

599
na gongyingshang ni kénding shi fu ta gian de ma,
TR 87 B 7 15 R S AT Al R K

untuk layanan mereka

600
na ni géi ta gidn haoxiang ni hai yao qiu zhe ta.
TRARZ5 B I AR AR R A

tetapi Anda harus memohon kepada mereka (untuk melayani Anda)
601

Dui, wo xianzai jiushi ydu y1 gé kéhu zud méiti de,

Xt WIERAZAAR — AR,
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lya, sekarang saya punya satu pelanggan yang bergerak dibidang sosial media,

602
jit béndi de PR méiti fawén de.
A PR SRR ST

sebuah perusahaan media PR lokal yang menerbitkan artikel

603

You kéhu xGyao zai xianshang fa jiushi méiti caifang a,
AR i BAE L bR R AR R,

Ada pelanggan yang butuh untuk publikasi online

604
ranhou baodao tamen de pinpdi huédong a
SR )5 ARTE AT it R S

seperti wawancara media dan liputan tentang kegiatan brand mereka.

605
Ranhou wd zhdodao na gongyingshang, ranhou wo zai gén ta liao
IRIG AR B BEN R, R )5 FAE ERAR I

Kemudian saya mencari supplier (pemasok)

606
ranhou ta zéngshi huifu wo sorry David, I'm on a meeting
SR 5 A i 2[5 2 B Sorry David, I'm on a meeting

Kemudian dia selalu mengatakan kepada saya "Maaf David, saya sedang meeting"

David, saya akan memberimu tanggapan besok atau apalah.

608
Ranhou wo jiu shud wa, wo fu ni gian ai!
SRIGTRIRUIE, AT RERR !

Dan saya berpikir: "Wow! Saya membayar Anda!"

609
Ni zhénde yao... zhége taidu zhénde hao ma?
PREHIE. XA A ?

"Apakah kamu benar-benar memperlakuan saya seperti ini?"

610

Jiushi ni zai zhéli dai le zhéme jit zhthou,
ARAMIEIX R TIXAAZ G,

Setelah sekian lama berada disini,
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611

ranhou ni xianzai zai huigu ni zhigian zai guénéi de gongzuo,
SR VRILAE T 0] B 2 7 BN 1 A

dan mengingat kembali pekerjaan lama Anda saat di China,

612

you shénme ganxiang ma?
A4 AR ?

Apakah kamu punya pemikiran?

613

Qishi wo haishi géng xihuan zhéli la,
FLSEIRIE 2 B B WX L,
Sebenarnya, saya lebih suka disini,

614
méi name da yali, shudshihua
BIBAKES], BiSTE

karena tekanannya lebih sedikit, jujur saja

615

Dui, ranhou gongzuo fénweéi yé hén hao.
XF, ARG AR E AR LT

dan budaya kerjanya juga cukup bagus

616
Dui a, jingchang hui ydu tuanjian | Géng kaixin le?
X, Z2H AR | BT ?

Selain itu, kami sering mengadakan kegiatan tim building | Semakin seru, kan?

617

Dui a, wOmen zhér de tuanjian
XU, FATIX LI AT

Ya, dan aktivits tim building kami

618
jiushi haoxiang dajia jiushi bici de guanxi hui géng jin yidian.
AR RF Rk R L — A

tampaknya membuat hubungan semua orang menjadi lebih dekat
619

Jiti bu xiang Zhonggud, ké&néng tuanijian jiu dajia ju zai yi gé da zhud

FABHE, AT RERTE R KR — R
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Berbeda dengan di China, dimana aktivitas tim building mungkin melibatkan semua
orang yang berkumpul di meja besar

620

yTkuair cht gé fan shénme.
—H)LRZARAT 4
untuk makan

621

Erqi& hai hui ydudian xido xinsi.

M Hid A mi/hb L

dan mungkin ada beberapa motif tersembunyi

622

Dui, shénzhi chifan hai yao tan gongzud, zhénde hén fan

Xt EREPOLERTAE, HIRL

Ya, bahkan saat makan mereka masih membicarakan pekerjaan, sungguh menyebalkan

623

Danshi zai béndi ni hui faxian women tuanijian,
(EREAEARMR 2 R IIA TR 2,

Namun disini, kamu akan mengetahui bahwa aktivitas kami

624

women yiban shi zhao gé... qu bogor a nalf

AT TR ... 25 Bogor Tk

biasanya pergi ke Bogor, atau suatu tempat lainnya

625
zhdo y1 gé shan zhao yT gé vila a wdmen z0 yT wan a,
Fo— AN 1LHE— A vila BTFRATTHL— B I6T

menyewa villa dekat gunung untuk bermalam

626
ranhou zai ménkou zud hudédong a
SRJELETT EH8E 2 il

dan kemudian melakukan aktivitas outdoor

627
Zhigian wo qu xué chonglang ma, ranhou wd péngdao yidui fafu
AT APPSR 5 B R — % kA

Saya pernah belajar berselancar dan bertemu dengan pasangan suami istri.

628
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tamen bushi Yinni rén o, tamen kénéng shi duzhourén.
HATIAS R B JE NE, At AT AT BE S KRN

Mereka bukan orang Indonesia, mereka mungkin orang Eropa.

629

Ranhou tamen yijing dingja Bali dao le,
RigticgefmlEs 1,

Mereka tinggal di Bali,

630
ta shuo ta céng shisan sui kaishi chonglang,
fib i At A =28 T IR IR,

la berkata bahwa ia mulai berselancar saat umur 13 tahun,

631

ta xianzai wushi duo sui le ta pao lingyT gé dao shang,

fIRAE T +2 5 1l 55—k,

Dia sekarang berusia 50 tahun lebih dan dia masih (memiliki energi) untuk pergi ke pulau
lain...

632
td zhuanmén qu chonglang
fib A 12 PR

Hanya untuk berselancar

633
W& shud aiya, wd zhigian ragud jixu zud chéngxuyuan dehua,
FRULMIF, R AT U0 R Ak SRR P 51 i)

Benar. Saya pikir jika saya terus menjadi seorang programmer,

634
na wo kénéng jiushi stwéi tai juxian le.
AR AT R B4E KRR T .

betapa terbatasnya pandanganku (terhadap dunia)

635

Haoxiang jiushi zuijin na ju hua bijiao liuxing ma,
A8 R 2 B AE IR ) 1 L B AA T R

Pepatah populer akhir-akhir ini berbunyi seperti ini,

636

jiushi rénshéng shi kuangyé, bushi guidao

o N B, A2EiE

Yaitu hidup itu seperti padang luas, bukan jalur yang sudah ditentukan."
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637
W6 hui juéde ni jian de rén dud le,
eSS IV INIUPNE

Saya merasa bahwa jika bertemu orang banyak,

638
ranhou jiu faxian dajia gé you gé de shénghusfangshi,
RIG LR IR R &A S AT 2

Anda akan melihat bahwa mereka memiliki gaya hidup yang berbeda,

639
hdoxiang y& méiydu shénme dui cud.
VAR SR ESE R/ POE

dan tidak benar dan salah

640

Jiushi ni xuanzé yizhdng shénghudéfangshi
AR R FE— RS 7 X

Ketika memilih 1 jenis gaya hidup

641
na ni kénéng jit yao shiqu yixié dongxi, dan you shé yéu dé ma
TR AT e At B2k 2 — 2R P, (R & 15U

Anda mungkin mendapatkan sesuatu, tetapi kehilangan yang lain

642

Ranhou jiu kénéng ni hui ydu géng dud de xiangfa

SR IE AT BEAR A B 2 AR

(Dengan begitu) Anda mungkin punya lebih banyak ide

643
huozhé géng dud de jidodu qu guancha.
HEE LA LS

atau memikirikan sesuatu dari sudut pandang yang lebih luas.

644

Rang ni kandao le rénshéng de géng dud de kénéngxing. | Dui

RES T NEREZ A RENE. | X

Ini memungkinkan Anda melihat bahwa ada lebih banyak kemungkinan dalam hidup. |
Benar.

645
ji bushi... zai guénéi kénéng zhiydu y1zhdng kénéngxing,
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WA FEENRTRE R A —Fa] getk,

Di China, hanya ada 1 kemungkinan

646
jiushi tiantian gongzud jiaban zhuangian
LA R TAF DB

yaitu setiap hari bekerja untuk menghasilkan uang

647
Dui, ranhou jiéhtnshéngzi chaimiyéuyan.

Xt SRR SIS E T AOK A

Benar, lalu menikah, mengurus anak, dan melakukan pekerjaan sehri-hari.

648

W& ganjué ni ba ni xianzai de shénghud
BB ARAEARBUAE TG

Saya merasa Anda telah

649
dou miaohui chéng le y1 fu hén lixiang de huamian le.
2 s T — IR AR EAR K T .

melukiskan gambaran ideal tentang kehidupan Anda saat ini.

650
Ranhou daoshihou Zhongguérén kan le zhthou,
R RIHrHEANE 725,

Kemudian ketika orang China melihat ini,

651
wo yé yao qu, géi wo zhao y1 fén gongzuo ba!
JWIEE, HRE— 0 TIEE!

"Saya juga mau pergi, berikan saya pekerjaan dong!"

652

Xiwang ni de shipin kéyi géng dud rén kandao,

A AR AT LLEE 2 N 3],

Saya harap video Anda dapat dilihat banyak orang,

653

géng dud Zhongguorén kandao

CE PN E

lebih banyak orang China yang melihat.

654
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Dui, wo juéde wdmen kénéng kandao de géng dud shi Yinni rén.
xf, A RATATREE BRI EZEEE N

Ya, tapi menurut saya mungkin ada lebih banyak penonton dari Indonesia

655

Shi ba? Ta shi xiang xué Zhongwén de | Dui

SN ? AR AR Ol | R

Oh ya? Mereka ingin belajar bahasa mandarin? | Ya

656
W0 yOu hao dud fénst, tdamen sixin wo shud
WA ZH 22, AT TRMEIRUE

Banyak penggemarku yang mengirim pesan pribadi mengatakan hal itu

657
W laoban shi Zhongguérén
FEMoEHE A

"Bos saya adalah orang China"

658

ranhou sudyi wd hén xiang xué Zhongwén.

IR At AFRAR A8 77 3

"Jadi saya sangat ingin belajar bahasa Mandarin."

659
Yinwei weishénme? Yinwéi ta xuéhdao Zhongwén dehua,
BRI 22 TR g 2 o SCH R

Anda tahu kenapa? Karena jika bahasa Mandarin mereka bagus,

660

ganjué jiuyéjthui hui géng dud, ranhou gongzi hui géng gao.
Bl e2E L, R TREE.

mereka akan memiliki banyak kesempatan, kemudian akan mendapatkan mendapatkan
gaji yang lebih tinggi.

661

Jit zhébian huarén haoxiang jit gongzi hui gao yidian.

XA NG Lo 2 — R

Tampaknya orang keturunan Tionghoa Indonesia mendapatkan gaji yang lebih besar
disini.

662

Bu shud biéde, jit zhi zud fanyi dehua,

AR, it R AR R
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Belum yang lainnya, jika melakukan pekerjaan sebagai penerjemah,

663

na ni y1 tian zhuan gé wu liu bai yé shi hén gingsong de.
TRAR— RIGA TN B AR IR B .

dalam sehari mendapatkan 500 - 600 RMB itu sangat mudah.

664

Wa, na ting bucud de! | Dui

e, JREEAETRY | XS

Wah, itu sangat bagus! | Ya, benar

665

Sudyi ni déi zhaohuan yixia rang nimen féns1
FTCARAS A 0 — R AR R AT TRy 22

Jadi, Anda harus memberi tahu penggemar Anda

666
lai kan wdmen zhé y1 qT shipin | Dui
KA B X — IR | X

untuk menonton video ini | Ya, benar

667

Ranhou wo fénsrt gishi yé hén dud rén weén wo,
R JE ok 22 LS AR 2 N A 3K,

Banyak penggemar saya bertanya kepada saya

668

David ni jiao Zhongwén ba

David fR# e

"David, kamu ajarkan kami bahasa mandarin, dong"

669

ni zhibo jido Zhongwén ba hudzhé ni kaiké ba, wdmen dou xidng xué.

PR BB SO B VRO ERIE,  JRATTHTAR 7

"Kamu ajari bahasa mandarin dari live streaming atau buka kursus, dong! Kami semua
ingin belajar"

670
Dui a, ni kéyi zhibo yixia
P, AR A EHE— T

Ya, Anda dapat melakukan live streaming langsung

671
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ranhou rénjia jiu kéyi géi ni sdng gé xiao liwu shénmede.
SR G N AT LG AREASNALII A4 1

kemudian mereka akan mengirimi Anda gift atau semacamnya.

672
Danshi wd shi bu jubéi zhézhdng shili, yinwei ni jiao Zhongwén,

ER BRI S, BONIREH S,

Tapi saya tidak punya kemampuan untuk itu, karena kita mengajar bahasa Mandarin,

673

na ni kénding Yinni yu yao jiang de tébié hao

TR € BN 8 5 B PSRRI i

Saya harus berbicara bahasa Indonesia dengan baik.

674

NI lai zh1gian you xué Yinni yi ma?

RRZHTH FE 1 ?

Apakah Anda belajar bahasa Indonesia sebelum Anda datang?

675

W shi lai zhigian y1 gé yue,
WRAKZHT—DH,

Sebelum datang ke Indonesia,

676

wo xian bao le y1 gé xianshang de ban, jiushi zui jiandan de.

AR T — A BB, Wit R .

Saya mengambil kelas online selama sebulan dan saya hanya
dasar-dasarnya.

677
Ybuyong ma? Lai le | Haishi yduyong de
AHHW? KT | &G R

Apakah berguna setelah datang kesini? | Ya, berguna

678
Danshi ni xianshang xué zhishi xianshang, ni méi yong guo dehua,
HRRE B gk b, AR I RIS,

mempelajari

Tetapi karena hanya belajar secara online, belum pernah mencobanya secara langsung,

679

ni gian lidng ci yong hai hui juéde biéniu.

PRHTPE IR L 22 5450 4L

Saat baru mencoba mengatakannya 1\ 2 kali akan merasa canggung
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680
Tingdeddng ma? | Ting shi tingbuddng de
WrAgEng 2 | W e Wr AN Y

Bisakah anda memahaminya (jika orang berbicara)? | Tidak, tidak mengerti

681

Zhé shi zui zhtyao de wenti | Jiu zhi hui shud, shi ba?
KRR TER I | AU, R

Ini adalah masalah utama | Anda hanya bisa berbicara, kan?

682
Kénéng gang lai de san ge yué, wd dou shi zhishi wd zai shug,
ATRENIPRI = H, AR R AEV,

Selama 3 bulan pertama, saya hanya bisa berbicara.

683
ranhou yidan siji huifu wd, ranhou wo jiu méng le.
Ra—HEINLEIE R, AR EE 1.

dan jika ada orang seperti pengemudi (grab), saya akan merasa bingung.

684
W@ jiu shud sorry? W6 jiu xiang rang ta chongfu
it sorry? Fat AL EE

Saya akan bilang "maaf?" dan meminta dia mengulanginya

685
Danshi ta chongfu le wd haishi tingbuddng.
ERABER | JIL R AE .

Namun, bahkan ketika mereka mengulanginya, saya masih tidak mengerti.

686
W6 zai bangongshi, qishi gang lai na lidng gé yué
WAL A S, HSENERIEPIA H

Saya selama di kantor, didalam 1\ 2 bulan pertama

687
wo jingchang tingdao tongshi shud tapi
2 H Wy 2 [F) S tapi

Saya sering mendengar rekan kerja saya mengatakan "tapi" selama di kantor.
688

Tapi shi shénme yisi a? | Danshi de yisi
Tapi &ft 4 & BW? | HEHER
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Apa artinya? Artinya adalah "Tapi"

689
Dangshi wd bu zhidao ma,
I FANFIE

Pada saat itu saya tidak mengetahuinya, kan

690
yinwei tamen jiao wd de mingzi ydushihou gén zhége yin hén xiang
D] g b AT T Y 1) 42 A I Ak BRI AN 3 AR AR

dan ketika mereka memanggil nama saya, terkadang seperti memanggil "tapi"

691
W shi David ma, danshi tamen ydushihou jiao wé jiu Dapid
2 David W, {HZAMATA i iY 350 Dapid

Nama saya David, tapi terkadang mereka memanggil saya "Dapid"

692
yinwei tamen kduyin zhénde hén zhong.
A AR AT & H AR .

karena aksennya sangat kental

693
Sudyi youshihou tamen shud danshi de shihou
JIT CAAT IS At AT T 35602 R I fi

Jadi terkadang ketika mereka mengatakan “tapi”

694
wo hui ting zhe a? Jiao wd ma?
AW 2 P ?

Saya akan berpikir, apakah mereka memanggil saya?

695
Ranhou houldi wd shud zhége ci, buxing
R JE R IXANA, AT

Lalu saya berkata pada diri saya, ini tidak bisa dibiarkan

696

wo bixd xuéhui ta, daodi shénme yisi a?
WA, B 4 = I 2

saya harus mempelajari arti yang sebenarnya

697
Ranhou wo yT sou, yuanlai shi danshi de yisi.
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WRER—HE, FREEZNER.

Saya mencarinya (di Internet) dan mengetahui bahwa itu berarti "tetapi”

698
Ranhou daoxianzai wd de fénsT yé hui gén wod kaiwanxiao ma
SR G B ILAE TR K 229, 22 FRIT Bu S Wk

Bahkan sekarang, penggemar saya akan bercanda dengan saya tentang hal ini

699

wo mingming shi David

FL W2 David

Nama saya jelas adalah David

700

danshi tamen jit hui zai pinglun qu shud Dapit, tamen jiu zhéyang jiao wd
{HRARA I EVFR X 1 Dapit, A 150X A i 3L

tapi dikolom komentar mereka memanggil saya "Dapit"

701
Y&uyisi, sudyi ni de mingzi jiushi “danshi” le
B, iR AR MEE T

Menarik, jadi nama Anda adalah "tetapi" dalam pikiran mereka

702

Dui, ranhou shuddao zhége fayin shang,

XF, R EBIXAKE L,

Ya, kemudian berbicara tentang pengucapan (pelafalan),

703

qishi wd xianzai TikTok shang dianzan zuigao de
IR TikTok L 5 % & =i

dan likes tertinggi saya yang terbilang cukup banyak

704

dagai ydu érshi wan zan
KEE

adalah sekitar 200.000 likes

705
Nage shipin shi sha ni zhidao ma?
TRAS ML s /3 R TE ) 2

Tahukah Anda tentang apa video itu?

706
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Jiushi wd zai xué nage Yinni yi R de fayin
MR AEETE R IR E
Itu tentang saya mempelajari pengucapan bahasa Indonesia "R"

707
yInwei zhébian de rén | Tan shé yin
BOAXIAHIN | 5

Karena orang-orang disini .. | Bisa berbicara "R"

708

Léisi Xiyl ma, tamen hui tanshé
RAAVEEWR, AT

Mirip dengan bahasa Spanyol

709
ai, ni hui &i?
W, AREML?

Wah, Anda bisa melakukannya ya?

710
Danshi wo tan, wd zhi hui nage T de tan
ERFe, TASIBAT s

Saya hanya bisa mengucapkan "TR"

711

Tamen R yé hui tan

fibfl] R th 25

Tapi mereka juga bisa menggulung lidah untuk membuat "R"

712

Zhége shi feichang nan de.
A FEARH A o

Ini sangat sulit.

713

Birushud pindar shi congming de yisi
Eean i pindar J2 BE B i 2 8
Misalnya pintar, artinya "pintar”

714

W4 xianzai hai bu tai hui

TIAEIEA K 2

Saya masih belum bisa melakukannya dengan baik
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715

Tamen tan de hén hdowan, ni hui tébié xiang xué.

MATI AR IR I B, IR AR

Mereka menggulungnya (untuk berbicara "R") dengan cara yang sangat menarik
sehingga membuat saya ingin mempelajarinya.

716
Ganjué nage shétou jiu xiang tanhuang yiyang de!
IR TN S AR — R !

Rasanya lidah mereka seperti pegas!

717

Dui, wo juéde hén haowanr.

Xf, WAAFRIFETL.

Ya, dan menurut saya itu sangat menyenangkan!

718
Ranhou wd jiu pai le shipin ma,
SRR BT 1 VLA,

Kemudian saya membuat video,

719

w0 shud nimen dou shi zénme xuéhui nage Yinni yu R de fayin de?

TUARATH R B A FLIMAEE R R KR ?

menanyakan bagaimana mereka belajar mengucapkan bunyi "R" dalam bahasa
Indonesia.

720

W0 juéde hén haowan, wo yé xiang xué, dan wd xué buhui

RwAR I, WS, HRFAS

Menurut saya itu menarik dan saya ingin bisa melakukannya juga, tapi saya tidak bisa.

721
wo jil méng de y1tan ma,
P Hh — R

(Dalam video), saya berusaha keras

722
ranhou ba wd de maozi dou xian féi le.
SR JE IR AIE TR T

dan membuat topiku terbang.

723
W& haoxiang kan le nage shipin, wd xianzai xiangqilai le.
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WIHBE 1T, RIAEREER T .

Sepertinya saya pernah melihat video itu.

724

Dui, ranhou nage shipin xianzai shi wd dianzan zuidud de shipin
XF, ARG IR RAEAE A& R 8 B 22 R AL

Ya, dan video itu mendapatkan paling banyak likes sejauh ini

725
Shi ting haowan de
FEHELTF BT

Sangat menyenangkan

726

ni yé yoéudian... jiushi ni yé ting gaoxiao de, ydushihou
PR SR RIS SR, A I

Anda juga sedikit... terkadang Anda juga cukup lucu

727

yinwei ta quéshi jiushi hdowan de shiging ma
D] g B S 0 1 10 < 175 W

Karena itu adalah pengalama yang lucu

728
Dou shi ni shenghué zhong yudao de shiqing, yudao de ganga shi
AR ARG BB ) FA, 18 B A

Itu adalah semua momen memalukan yang saya alami dikehidupan sehari-hari

729
Yéuqi zai yT gé xin de wénhua dangzhong | Dui
JEHAE— AT scAe 2 | Xt

(Ini terjadi) terutama ketika Anda berada dalam budaya baru |Ya, benar

730

Yinwei wo yduxié shipin, wd shud Yinni yi hdo nan xué ya

R FAT LA, 3 BN JE T 4 HE 22 1

Di beberapa video saya mengatakan bahwa belajar bahasa Indonesia itu sulit

731

ranhou hén dud fénstT jiu tamen hén réqing a, Yinni rén zhé dian tébié hao,
RIGARZ By 22 ARA AR PR, BN JE N3 mURE

Kemudian banyak penggemar yang sangat ramah, orang Indonesia sangat baik,

732
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tamen zhénde hén réqing, ranhou tamen buhui xidang name dud

AT RIS, SRR AIA A 2

Mereka sangat hangat dan ramah ; mereka tidak terlalu memikirkan banyak hal (sebelum

menawarkan bantuan).

733
jiu juéde dajia shi péngyou ma, huxiang xuéxi.
AR R A AW, AR .

Mereka hanya merasa kami semua berteman dan saling belajar

734

Ranhou tamen jiu shud David, | can help you, | can teach you

SR AT UE David, | can help you, | can teach you

Mereka berkata kepada saya "David, aku bisa membantu kamu, aku bisa mengajarkan

kamu"

735

Ranhou name dud fénstT jia wo,
RG22k 2k,

Banyak dari mereka yang add saya

736
nashihou hao dud fénsT yao jiao wd Yinni yu.

RIS fige 1 22 47 22 LRI EN JE 1 o

dan menawarkan untuk membantu saya belajar bahasa Indonesia

737
Jit dangshi wo yé changshi zhibo le ma,
A A X B TR,

Saya juga mencoba live streaming,

738
ranhou wo zhibo de shihou yé faxian
R i A P Pt IR

dan pada saat itu saya menyadari

739
zhibgjian Ii de fénst dou zai jido wd shud Yinni yu.
L 47K 1) L oy 22 BRAE 23R B JE A

semua orang mencoba mengajari saya bahasa Indonesia
740

Ranhou haoxiang shi dud dui yT1, wd shi yT gé xuésheng,
RIEHBRZN—, B2—EE,
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Lalu sepertinya banyak orang banding satu orang, saya adalah siswanya,

741
name dud laoshT zai jiao wo.
W2 2 ZITAE B -

dengan banyak guru yang mengajar saya.

742
Dangshi zhénde hén gaoxing
I FLARIAR e %

Saya sangat senang pada saat itu.

743
Shi, zhege tinghdo de, yihou ni jit k&yi dud zhibd yixia,
&, XML, DUJEIRBMT L2 EE—T,

Itu bagus, Anda bisa melakukan banyak live streaming nantinya

744

ranhou nage Yinni yu kénding jiu hén hao le. | Dui a

SRR BAENE T B E ARG 1. | XS]

dan bahasa Indonesia Anda pasti akan meningkat. | Ya, benar

745

Zhongta hui guo gué ma?

H i [l i [ e 2

Pernahkah Anda kembali ke China lagi?

746

Zhongtu hui guo
Hh g [a] i

Ya, pernah

747

W6 zhigian zai lbushang tiao kému san wu ba génjian tiao duan le.
e HAERE ERERE H = SR B BT 1.

Saya sedang menari di lantai atas dan tendon achilles saya patah

748

A? Ni z&nme tiao de a?

Wl 2 AR T B ] 2

Ah? Bagaimana itu bisa terjadi?

749
Ni chuan gaogénxié tiao de ma shi?
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PR Ve PR Bk (R 2
Apakah Anda menari dengan sepatu tinggi?

750

Dui, wd méiydu chuan nage yundongxié tiao

Xf, A T3 Bk

Ya, saat itu saya tidak memakai sepatu olahraga

751

Ranhou yoéuyu wdmen I6ushang nar ydu y1 gé téijie,
SR JE T IRATEE EIRLE—1 G0,

Ada tangga

752
wd tiao de shihou bu xiaoxin cai dao le,
Bk BB EAS N ERE] T,

yang tidak sengaja saya injak

753

ranhou jiu yT gé méng jin ba ta ché duan le,

KGR — NS e T

Jadi, dengan sekali dorong kuat, tendon itu terputus.

754

ranhou huiqu dai le san gé yué.

RIRRIER T =1MH.

Jadi saya harus kembali ke China dan tinggal selama 3 bulan.

755

Wa, kénding tong si le
M, HEJRAL T

Wah, pasti sangat sakit.

756

Dui, wo juéde gishi zhébian ting anquan de,

XF, ALK IHE 24,

Ya, benaar. Menurut saya disini juga cukup aman

757
ragud zui bu anquan na jiushi ziji zud de.
IR RA LA EH CAER .

Jika ada hal yang membahayakan, itu diri sendiri yang membuat

758
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Dan wo shi tingshud, wd shi tingshud zhébian shi yéu féi ché dang.
ERENT UL, PNl KA.

Tapi saya dengar, di sini ada geng motor

759
Jiu wo gé yinwéi ta lai de bijiao zao,
LA R At R AT LR

Karena kakak saya datang lebih awal kesini,

760
ta zai lushang kan shoujr,
T e EEFHL,

Suatu kali, dia sedang berjalan dan fokus melihat ponsel

761
ranhou jiushi yT gé métuo féikuai de shi guoqu,
R G R — A EEFE Rt 25,

kemudian sebuah sepeda motor melaju

762
ba ta shduji géi nong dishang le, jiu haihdo méi giang gudqu.
e FHLE TR b T, itk .

menjatuhkan ponselnya ke tanah, tapi untungnya ponsel itu tidak dicuri.

763
Tébié shi ni zou ye Iu, jiushi rén bu dud de difang a
FEARAREREE,  HR ANAZ 17 ]

Terutama saat Anda berjalan di malam hari, di area yang tidak banyak orang

764

jiu jinliang haishi zhuyi anquan ba.
MR EIE TR LA,

lebih baik berhati-hati

765
Yinwei ni yao kan hao jiaotong a,
KA R EEF ff A2 3]

Anda harus memperhatikan lalu lintas

766
ranhou baokud baohu hao shouji zhiléi de.
NIRBAERT I T LI .

dan melindungi ponsel Anda serta barang berharga lainny
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767
Ni san gé yue buyong gongzud?
= H AR TAE?

Jadi kamu tidak bekerja selama 3 bulan?

768

Na san gé yué, danshi yé hén jian'ao
B=AH, AR WIRFIE

Tiga bulan itu juga sangat menyakitkan.

769
Tebié gianmian yT gé yué,
Feml A — M H

Terutama 1 bulan pertama

770
zhinéng tang chuang shang bunéng xiadi de.
HAEBHIR _EAARE T HLf .

ketika saya hanya bisa berbaring di tempat tidur dan tidak bisa berdiri

771
A? YT gé yué? Na hén yanzhong le
W2 —A~H2 AR™E T

Ah? 1 bulan? Itu pasti sangat serius!

772
Dui a, dangshi ni jiushi xiangdangyu zhéli de jin duan le.
XU, I R AR 2 T A 1

Ya, tendonnya patah

773
Bushi shuo jin duan le, jiu zdu bulido le yihdu dou

ARV T, BUEA T T LUE AR

Bukankah orang bilang, kalau tendon patah tidak akan bisa berjalan lagi?

774
Dui a, na zud shoéushu ba ta jiedao yikuai le.
X, AP AL EES R T

Ya, jadi saya menjalani operasi untuk menjahitnya kembali

775
Ranhou dangshi jiushi wd ma méitian ba fan duan dao woé chuangbian
IR 5 A i P A R AT e 2 FR AR

Ibu saya membawakan makanan kesamping tempat tidur setiap hari
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776
Na san gé yué géi wo wuliao de
MB=A A &3 T

Saya sangat bosan selama 3 bulan itu

777
W jil kankan sha, ranhou ydushihou jiu...
WHEE T, R HREH...

Saya membaca buku, dan terkadang

778

Ranhou wo xué jita, hai zhén xuéhui le.

RgFdfh, EHEYST .

Saya mencoba belajar bermain gitar, dan saya benar-benar bisa

779
Shima? | En
2 | W

Wah, benarkah itu? | Ya

780
Na weilai ybuméiydu shénme dasuan?
R KAT A AATH?

Apa rencana Anda untuk masa depan?

781

Yihou yizhi dou zai zher dai le ma?

LU — B ARAEIX LA 1 12

Apakah Anda tinggal di sini untuk jangka waktu yang lama?

782

W juéde wo ting xihuan zheli de,

P AFIRAE B WOX B,

Saya rasa saya sangat suka berada di sini.

783
érqgié mugian gongzuo wénding dehua, wo hui juéding dud fazhan jinian.
ifi 5 H AT TAERRE 13E, RSWEZ KRBT

Jika pekerjaan saya di sini stabil, saya akan tinggal beberapa tahun lagi.
784

Yinweéi xianzai zhége shichang bijiao hao ma,
R BIAE XA T 5 BT W
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Karena di sini (Indonesia) pasar-nya lumayan berkembang,

785
hén dud Zhonggud qiyé dou yao chihai.
TR 2 v [ AR 2 g

dan banyak pengusaha di China yang ingin mendirikan perusahaannya di luar negeri

786

Na xianzai Zhongguo qgiyé quan limian ydu yijuhua jiushishuo,
FSELAE v [ A Pl B A — At 2 Ut

Ada pepatah di kalangan bisnis China yang mengatakan

787
bu chiihai jit chaju.
AN H R o

jika Anda tidak pergi keluar negeri, Anda kalah dari permainan

788

Shi ma? | Shide, hén dud qgiyéjia dou zai shud ya

2 | R, AR 2 AR SR B

Oh, benarkah? | Ya, banyak pengusaha mengatakan hal ini

789
Wdmen na dong daléu shang, tébié zhé lidng gé yué
BAVBEE R b, Rz~ H

Di gedung (kantor) kami, khususnya selama 2 bulan ini

790
wo rouyan kéjian de hao dud Zhonggudrén na
F AR AT L (R 2 22 o AR

Saya dapat melihat peningkatan orang China

791
ranhou zhongcan dian yé manman de dud qilai
R G RS WSS 2 R

dan semakin banyak restoran Chinese

792
W& nlipéngyou de gongyu, yinwei ta zhii nar Zhongguérén bijiao dud
WL A, BEOYIAEIR L E A 2

Di apartemen pacar saya, lebih banyak orang China yang tinggal di sana.

793
ranhou ta xiabian... ta kénéng shang yT nian de shihou,
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SRR WRT RE b — SR A K,

Di luarnya (gedung apartemen).. mungkin tahun lalu

794
ta kan hai zhiydu yT jia Shanghai xiaoléngbao
EIERH —x Ll NEA

hanya ada satu restoran Shanghai Xiao Long Bao

795

xianzai luést fén, mala xiang gud, malatang,

DLLERRWIRy . BRARAEa. BRARIZ

Sekarang, ada luosifen (mie siput), mala xiangguo (hot pot pedas dengan berbagai
bahan), mala tang (hot pot pedas),

796
daoxiaomian, roujiamo dou kai qilai le.
JIHITH, WIIEHFFRER T .

Daoxiaomian (mie lebar) dan roujiamo (roti isi daging) juga sudah mulai banyak dibuka.

797
NI you zai nali ré wo lia kdushu.
PRXAET ALK

Kamu membuat saya menginginkannya!

798

Dui ya, zhénde hén zhénjing!
X, AR !

Ya, ini sungguh mengejutkan!

799
Women zhe fujin ydumeéiydu zhdng canting,
AR AR T ?

Apakah ada restoran China dekat saya?

800
wo pai wan wd jiu qu chr.
ML !

Saya akan pergi makan setelah menyelesaikan rekaman ini!

801

Dui, wo kéyi géi ni tujian difang | Hdo hao hao

XF, WATLAGS URHEA LT | AP 0T 4T

Saya dapat merekomendasikan beberapa tempat untuk Anda! | Okay okay okay
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802
Na jintian féichangganxié ni lai gén wdmen fénxiang
TRA RAR S OGHRARER FAT] 70

Terima kasih banyak telah berbagi kepada kami

803
ni zai zhébian de shénghud
PRAEIZ I AT

tentang kehidupanmu di sini

804
haiydu ni lidojié dao de yixieé wénhua chayi.
EHRT R — L 2 5

dan beberapa perbedaan budaya yang Anda alami

805

Ruagudshud dui David de nage TikTok pindao ganxingqu dehua,
R yixt David AR TikTok At 2% Bk (1) 1,

Jika Anda tertarik dengan channel TikTok David

806

kéyl qu guanzhu yixia, mingzi jiao David Di Jakarta
A PAEE—"F, %50 David Di Jakarta

kalian bisa follow "David di Jakarta"

807

Di jiushi zai de yisi, shi ba?
Di fiRfEm =i, £m?

Di artinya "di", kan?

808
Ganxie Eileen yaoqing wo lai zuoke,
I Eileen 80 FoRME,

Terima kasih Eileen, karena telah mengundang saya di sini,

809

hén gaoxing gén Eileen ranhou tanhua!
TR ER Eileen SR 5K 15 !

dan senang sekali bisa berbicara dengan Eileen!

810

Dajia duddud guanzhu Mandarin Corner, lai zhér xué zhongwén!
KK %% F¥JFE Mandarin Corner, HiX )2 3!

Silahkan ikuti Mandarin Corner, dan belajar bahasa mandarin di sini!
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811
Xiexie!
LR

Terima kasih!

812

Hao, na wdmen jiu xiaci zaijian!
U, REATHE T R

Baik, sampai jumpa lagi

813
Baibai | Baibai
FEFE | R

Selamat tinggal | Selamat tinggal
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